m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

Detaillierte Informationen zu den entsprechenden Normen

finden Sie auf dem Produktlabel.Es gelten nur die Normen

und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch in den
ic A

di

Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien
geltenden Fassung.
Bitte di

isung vor der Nutzung des
Produkts genau durchlesen

Dieses Produktist so konzipiert, dass es einen begrenzten
S(huu vnr mechanischen Gefahren bietet, dle 2u Schiirf-,

Die GroBe dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert.
Siehe Tabelle oben fiir den GroRenlauf Die GroBe entspricht der
ENIS0 21420 : 2020

An-und Ablegen von Kleidung

Diese Handschuhe werden in einem Paar mit einer linken

und einer rechten Hand geliefert. Der gummierte Teil des
Handschuhs wird auf der Handflache getragen, das aufgedruckte
Etikett sollte auf dem Handriicken gut sichtbar sein. Wenn
Aufprallschutzpolster vorhanden sind, sollten diese auf dem
Handricken getragen werden. Vermeiden Sie beim Entfernen
den Kontakt mit moglichen Verunreinigungen, i sich auf den

und ggf. 2
fumen kor\nen Typische Umgebungen firden Ensatz sind;
Lagertatigkeiten Wartung von FertigungsstraBen Bauwesen
und Maschinenbau.
Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Durchfiihrung
einer risikobezogenen Tatigkeit immer Vorsicht geboten ist.
BEACHTEN SIE:
Fiir die Figenschaften A-E wird die Testprobe aus dem
Handfléchenbereich des Handschuhs genommen. Die
Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme
Kommen . Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die
die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hdher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt nur
fiir den Handriicken und schlieBt die Finger nicht mit ein. Wenn
die Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird,
bedeutet dies, dass der Handschuh nicht fiir die Verwendung
ausgeleqt is, i die der entsprechende Test gilt.
Fiir die Eigenschaft F Schlagfestigkeit, wenn P nicht angegeben
ist, wurden diese Handschuhe nicht auf Schlagfestigkeit
getestet. Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht
mit dem entsprechenden Test getestet wurde.

befinden kdnnten.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut
beliifteten Ort, entfernt von extremen Temperaturen.
Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es vor dem Einlagern
vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:
Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch.
Wenn das Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen
Schutz und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie
niemals ein beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren
Sie den Hersteller.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA

II. Der Hersteller/Bevollmachtigte

ll. Der Produktcode IV. Die GroBe

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
Leistungsziffern.

LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
Einige Handschuhe kannen Inhaltsstoffe enthalten die
bekanntermafen bei sensibilisierten Personen Allergien
auslosen konnen, die eine reizende und/oder allergische

Zum Abstumpfen wahrend de
(6.2) sind die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikativ,
wahrend der TDM-Schnittwiderstandstest (6.3) das
Referenzleistungsergebnis ist

GROSSEN UND PASSFORM

Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten GroBe. Produkte,
die entweder zu locker oder zu eng sind, schranken die
Bewegungsfreiheit ein und bieten keinen optimalen Schutz.

keln konnen. Sollten allergische
Reaktionen auftreten, ist sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine
Liste der in den Handschuhen enthaltenen Stoffe, die
bekanntermaBen Allergien auslosen konnen, kann auf
Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das Risiko einer
Qualitétsminderung zu vermeiden, wird empfohlen, dieses
Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen
Kaufdatum zu verwenden.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN
EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH

A Abriebfestigheit 04
B Schnittfestigheit 05
C Reisfestigkeit 04
D Durchstichfestigheit 04
E Schnittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit P

0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau fiir
die jewelige Einzelgefahr unterschreitet

REINIGUNG:

Die Leistungsstufen gelten fiir Produkte in einem neuen
Zustand und konnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese
Produkte nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen.

Refer to the product labelfor detaled information on the
corresponding standards. Only standards and icons that appear on
both the product and the user information below are applicable.All
these products comply with the requirements of Regulation

(EU) 2016/425 and Regulation 2016/425 as brought nto UK
lawand amended.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection

from mechanical hazards that may cause abrasion, cut or
puncurenjures and hereapplicabe, impact njry: ypical

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with  left hand and a right
hand. The rubberised part of the glove is worn on the palm
on the hand, the printed label should be clearly visible on the
back of the hand. Where there are impact protection pads,
these should be worn on the back of the hand. For removal,
avoid contact with any possible contaminants that may be

on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT
When not in use, store the product in a well ventilated area

for use include; warehouse op

line maintenance construction and engineering.

However, always remember that no item of PPE can provide full
protection and care must always be taken while carrying out a
risk - related activity.

NOTE:

For properties A-E the test sample is taken from the palm area
of the glove. The gloves/sleeves should not come in contact
with a naked flame . They will not prevent crushing injuries
and associated vibrations. Products which achieve a level 1 or
higher in tear resistance are not recommended for use where
there s a risk of entanglement near moving machinery Impact
Protection applies to the back of the hand only and does not
indlude the fingers. Where the performance is indicated with an
X, instead of a number, means the glove is not designed for the
use covered by the corresponding test.

For property F Impact Resistance, if P is not indicated these
gloves have not been tested for Impact A blank box indicates this
product has not been tested to the corresponding test.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test
results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)
is the reference performance result

FITTING AND SIZING

Only wear products of a suitable size. Products which are either
t00 loose or too tight willrestrict movement and will not provide
the optimum level of protection. The size of these products

is marked on the glove. See table above for size range. Sizing
Conforms to EN 150 21420 : 2020

away fi If the product is wet, allow
it to dry fully before placing into storage.
INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use.
If the product becomes damaged it will NOT provide the
optimum level of protection and must be discarded and
replaced.Never use a damaged product. Ifin doubt consult
the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA

ii. The Manufacturer/Authorised representative

il The product code iv. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients which are known to

be a possible cause of alergies in sensitised persons, who may
develop iritant and/or allergic contact reaction. Ifallergic
reactions should occur, obtain medical advice immediately. A
list of substances contained within the gloves which are known
to cause an allergies, shall be supplied on request. To avoid the
risk of deterioration, it is advised that this product is used within
3 years of the final purchase date.

SEE RESULTS TABLE ABOVE
EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE

A Abrasion Resistance 04
B Blade Cut Resistance 05
C Tear Resistance 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Resistance AF
F Impact Resistance P

0: Indicates that the glove flls below the minimum
performance level for the given individual hazard

CLEANING:

The performance levels are for products in a new
condition and cannot be guaranteed if the product is
laundered. Hence it is reccommended that these products
should not be washed or dry cleaned.

PRODUCT | EN388:2016 +A1:2018 [l (B) | (aP) SIZES
CODE LEVEL ACHIEVED NO. | No.
AlB]cJoE]F
A113 T[1]af2]x 2177 [ o321 Jem- 1o
A130 1|1 [4]1]X 2777 | 0321 [ 8/M-10/XL
VA130 e ]x 2777 | 0321 [ am- 10
A200 2431 ]x 2777 | 0321 [0
A209 alalal2]x 2177 [ o321 [l o
A219 a4 a2 x 2777 o321 o
A229 a4z ]x 2777 | 0321 [0
A250 sl af2]x 2177 [ 0321 [l 7ss- 1.
A700 T 111 ]X 2777 | 0321 [ 8/M-11/XXL
A710 T3] 2177 [ o321 [am -1
A720 T3] 2777 [ 0321 [llm -1
A770 2121 ]x 2777 [ o321 [l 7ss- 1
A771 2 x |22 2777 | 0321 [7ss-
A774 2 x[3]2]8 2777 | 0321 [l 7/s- 1L
AP10 a1 21 ]x 2777 [ o321 [ s 1w

MANUFACTUR

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION

CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus

m INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabelg powyiej

B INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

(CODIGO DE PRODUCTO Ver fa tabla de arriba

Reportez- vous a /enquerre du prmiu/r  pour obtenir des

les normes et icdnes qui. nppnm/ssem ala fois sur le, pmdwl et
les informations utilisateur ci-dessous sont applicables.Tous

ces produits sont conformes aux exigences du réglement (UE)
2016/425 et du réglement 2016/425 tels que transposés dans la
législation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les isques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, impact. Les
environnements de travail dédiés incluent ; Travail en logistique
Maintenance sur chaines de montage consfruction et ingéniérie
Cependant, rappelez-vous qu'aucun équipement de protection
individuelle ne peut offir une protection compléte et que des
précautions doivent toujours éte prises lors de la éalisation
dune activité  risque.

REMARQUE :
Pour les proprités A-E, Iéchantillon dessai est prélevé

dans la zone de la paume du gant. Les gants /manchons

ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue.. ls
nempécheront pas les blessures et les vibrations assocides. Les
produits qui atteignent un niveau 1 ou plus concernant une
résistance ala déchirure ne sont pas recommandés pour toute
utilisation lorsquil existe un risque de proximité de machines
enmouvement La protection contre les chocs sapplique
uniquement au dos de la main et ninclut pasles doigts. Lorsque
Ia performance est indiquée par un X, au lieu d'un chiffe,

le gant n'est pas congu pour ['utilisation couverte par le test
cortespondant.

Pour a proprieteé F Résistance aux chocs,si P est pas indiqué,
ces gants nlont pas été testés pour les chocs Une case vide

MONTAGE ETTAILLES

Ne portez que des produits de taille appropriée. Les produits
trop laches ou trop serrés limitent les mouvements et n'offrent
pas le niveau de protection optimal. La taille de ces produits
estmarquée sur e gant. Voir le tableau ci-dessus pour la
gamme de taille. Dimensionnement Conforme a la norme
EN1S021420: 2020

ENFILER ET ENLEVER:

Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche et une
main droite. La partie caoutchoutée du gant est portée sur la
paume de la main, Itiquette imprimée doit étre clairement
visible surle dos de lamain  Lorsqu'ily a des coussinets de
protection contre les chocs, ceux-ci doivent étre portés sur

le dos de la main. Pour le retirer, évitez tout contact avec les
contaminants éventuels qui pourraient se trouver sur les gants.
STOCKAGE ET TRANSPORT

Lorsque vous ne Futilisez pas, rangez le produit dans un endroit
bien ventilé, loin des températures extrémes. i le produit est
mouillé, laissez-le sécher complétement avant de le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifier les gants avant utilisation.

Si le produit est endommags, il ne fournira pas le niveau de
protection optium et doit étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais
un produit endommagé. En cas de doute, consultez le fabricant.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

|. Lamarque CE / marque ANSI / UKCA

i Le fabricant / représentant autorisé

iii. Le code du produit iv. La taille

v. Le pictogramme avec le numéro standard et les chiffres de
performance correspondants.

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir des ingrédients qui sont
connues pour étre une cause possible dallergies chez les
personnes sensibilisées, qui peut développer une réaction

de contact iritante et/ou allergique. En cas de survenue de

indique que ce produit n'a pas 6té testé au test
Pour le ternissement pendant le test de résistance a la coupure
(6.2), les résultats du test de coupe ne sont quindicatifs tandis
que le test de résistance a la coupure TDM (6.3) est le résultat de
performance de référence

réactions allg , consulter i un médecin.
Une liste des substances contenues dans les gants et connues
pour provoquer des allergies doit étre fournie sur demande. Pour
éviter tout risque de détérioration, il est conseillé d'utiliser ce
produit dans les 3 ans suivant la date d‘achat finale.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME

A Résistance 3 [abrasion 04
B Résistance  la coupure 05
C Résistance  la déchirure 04
D Résistance  a perforation 04
E Résistance coupure Lame drofte AF
F Résistance aux chocs 3

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour e danger individuel donné

NETTOYAGE:

Les niveaux de performance sont pour des produits dans
un état neuf et ne peuvent pas étre garantis si le produit
estlavé. Par conséquent, il est recommandé que ces
produits ne doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.

Szczegblowe informagie na temat

frony Razmiry ych produki sy ra

Zznalez¢ na ety) L jq ty) 1y i ikony, nich ane. Zak rozmiaroy
ktére pojawiajq sie zard dukcie, jak i na poni; RozmlaryzgodnezENISO214202020
jach dla uzytkownik te produkty sq zgodne

2wymogami Rozporzqzenia (UE) 2016/425, ktdre zostaly
prawa WielkigjBry

PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKLADNIE
ZAPOZNAC SIE Z TA INSTUKCIA
Ten produkt zostat

ochrony przed i
ktére moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przektucia oraz,
w stosownych przypadka(h obrazenia od uderzenia. Typowe

w celu

Te rekawice 53 dostav:zane W parze na lewa i prawg reke.
Gumowana czes¢ rekawicy jest noszona na wewnetrznej czesci
dfoni, nadrukowana etykieta powinna by¢ wyraznie widoczna
na wierzchu dioni. Ochraniacze chroniace przed uderzeniem
nalezy stosowac z tyku dhoni W celu zdjecia nalezy unika¢
kontaktu z wszelkimi mozliwymi ktére

Consull iqueta delprodt ién detallad
sobre las Sol li
eiconos que aparecen tanto en el producto como en a informacidn
‘para el usuario de abajo.Todos estos productos cumplen los
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 y el Reglamento
2016/425 introducido por la ley del Reino Unido y modificado.

LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO

Este producto estd dlsenado para proporcionar proteccion

bles las norma

mogg znajdowac sig na rekawicach.
SKEADOWANIE | TRANSPORT
Produkty nie uzywane powinny byc sktadowane w

Srodowiska jmujg; operacje

konserwacja inii montazowe] budowy prace inzynieryjne
Nalezy jednak zawsze pamietac, ze zaden element SOI nie
zapewnia petnej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznos¢
podczas wykonywania czynnosci zwiazanych z ryzykiem.

A

Dla whaciwosci A-E probka testowa jest pobierana z obszaru
dtoni rekawicy. Te rekawice / rekawy nie powinny wejs¢ w
bezposredni kontakt z pfomieniem. . Te rekawice nie chronia
przed zmiazdzeniem i wibradja. Produkty, ktére osiagaja
poziom 1 lub wyzszy w odpomosci na rozdarcie, nie 53 zalecane
do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania sie w poblizu
poruszajacych sie czeci maszyn Ochrona przed uderzeniami
dotyczy tylko tylnej czesci dtoni i nie obejmuje palcow.
Wskazanie parametru jako X zamiast wartosci numerycznej
oznacza, ze rekawica nie jest przeznaczona do ochrony przed
zagrozeniem w tym zakresie.

W przypadku wasciwosci F Odpornosc na uderzenia, jesli P
nie jest wskazane, rekawice te nie zostay przetestowane pod
katem uderzer Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat
przetestowany w odpowiednim tescie.

W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na
przeciecie (6.2) wyniki testu coupe s3 jedynie orientacyjne,
podczas gdy test odpornosci na przeciecie TOM (6.3) jest
referencyjnym wynikiem wydajnosci

DOPASOWANIE | ROZMIARY

Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczaja ruch i nie oferuja

temperatur. Produkty zamoczone powinny zostac dokfadnie
osuszone przed ztozeniem na miejsce skfadowania.
PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:
Zawsze sprawdza ekavice przed uzyciem.
produkt uszkodzony NIE oferujs oziomu

tra los i que pueden causar dafios
Rorabrasio,crt 0 phehi, g, uaro Sa aplable, s

N
PORTWEST.

USER

INFORMATION

"

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRATECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB.0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,
NN16 85D, UNITED KINGDOM

UK
CA

EN 388:2016+A1:2018
EN SO 21420:2020

[Ti]

G1P1

ISTRUZIONI D'USO

CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

letichetta del prode

informazioni

optimo. La talla de est & marcada en el guant
Consulte la tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas son
conformes a la norma EN IS0 21420 : 2020
PONERSELOS Y QUITARSELOS:

Estos guantes se suministran en un par, con una mano derecha y
unamano izquierda. La parte engomada del guante se usa sobre
la palma de la mano, la etiqueta impresa debe estar claramente
visible sobre el dorso de lamano. Cuando hay almohadillas

de proteccidn contra impactos, éstas deben estar en el dorso de
la mano. Al quitérselo, evite el contacto con cualquier posible

porimpcatos. Los tipicos puestos de trabajo donde se usan
incluyen trabajos en almacenes, mantenimiento de lineas de
montaje, construccion y mecanica.

Sin embargo, recuerde siempre que ningun EPI puede
proporcionar una proteccion total y que debe tener cuidado
siempre al realizar la actividad relacionada con el riesgo.
NOTA:

ochrony. Nalezy go wymienic  zutylizowac.Nigdy nie uzywaj
produktu uszkodzonego. W razie watpliwosci skontaktuj sie
Producentem.

0ZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANIE:

1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA

II. Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

Il Symbol produktu V. Rozmiar

V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Norma oraz uzyskane
parametry.

PARAMETRY | 0GRANICZENIA UZYTKOWANIA:

Niektdre rekawice moga zawierac specyficzne sktadniki o
ktorych wiadomo, ze s3 mozliw przyczyna alergii u osob
uczulonych, u ktérych moze wystapic podrazniona /lub
alergiczna reakeja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakgji
alergicznych nalezy natychmiast zasiegnac porady lekarza. Lista
substangji zawartych w rekawicach, o ktérych wiadomo, ze
powoduja alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna¢
ryzyka pogorszenia jakosci, zaleca s, aby ten produkt byt
uzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)
EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

A Odporosc na przetarcie 04
B Odpornosc na przeciecie 0-5
€ Odpormosc na rozerwanie 04
D Odpornosé na przeklucie

E Odporosc na przeciecie nozem prostym A
F Ochrona przed uderzeniem P

0:Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrong ponizej minimalnego
poziomu wydajnosd dla danego indywidualnego zagrozenia

CZYSZCZENIE :

Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotycza produktéw
nowych i nie moga zosta¢ zagwarantowane dla
produktéw wypranych. W zwiazku z tym pranie lub
czyszczenie tych produktow nie jest zalecane.

Paral, iedades A-E, la probeta se toma del drea de la
palma del guante. Estos guantes/manguitos no deberdn estar
en contacto directo con las llamas. . No protegern contra
dafios por i contra las vibi ada:

Los productos que alcancen el nivel 1 0 superior en resistencia
al rasgado no estan recomendados para ser usados donde
haya riesgo de atrapamiento en la proximidad de maquinas
enmovimiento. La proteccién contra impactos se aplica sélo
sobre el dorso de lamano y no incluye los dedos. Cuando una
prestacion esta sefialada con una X, en vez de un nimero,
significa que el guante no esté disefiado para un uso cubierto
por el ensayo correspondiente.

Para la resistencia contra impactos F, si P no esté indicada, los
guantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casilla
en blanco indica que el producto no se ha sometido al ensayo
correspondiente.

Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),
los resultados del ensayo de golpe son sdlo indicativos, mientras
que el del ensayo de resistencia al corte TDM es el resultado de
prestaciones de referencia.

AJUSTEY TALLAJE

Use s6lo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restringiran
el movimiento y no proporcionaran el nivel de proteccion

pueda estar sobre el guante.
ALMA(ENAJEVTRANSPORTE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona bien
ventilada alejada de valores extremos de temperatura. Si el
producto esta mojado, permita que se seque totalmente antes
de almacenarlo.

INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO:

Revise siempre los guantes antes de usarlos.

Si el producto estuviera dafado, NO proporcionar el nivel
Gptimo de proteccion y debe ser desechado y sustituido.No
use nunca un producto dafiado. En caso de duda consulte

al fabricante. i

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i.La marca CE/ marca ANSI / UKCA

ii.. El fabricante / Representante autorizado

iii. El codigo de producto iv. La talla

ﬂenaghate suglr standard corrspondenti.Sono applrmbl/l solo
le norme

VESTIBILITA’E TAGLIE
Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che

P

mfwmazmm per l'utente riportate di sequito. utti questi, pmdam

sono (anfnrml airequsi el Regolamento (L) 2016/425 e dl
16/42. Regno

Unitoe mudiﬁmm

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
QUESTO PRODOTTO

Questo prodotto épmgenam per fornire una protezione limitata
dai rischi meccanici che possono causare lesioni da abrasione,
taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da impatto. Gli
ambienti tipic per I usomcludono, operazioni di maqazzmo

ingegneria.
Tuttavia, ricorda sempre che nessun DPI pud fornire una
protezione completa e che & sempre necessario prestare
attenzione durante lo svolgimento di un‘attivita correlata
alrischio.

NOTE:

sono troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento
enon forniranno il livello di protezione ottimale. La taglia di
questi prodotti & contrassegnata sul guanto. Dimensionamento
Conforme alla EN IS0 21420:2020

INDOSSARE E TOGLIERE:

Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra e
una mano destra. La parte gommata del guanto & indossata sul
palmo della mano, letichetta stampata deve essere chiaramente
visibile sul dorso della mano. Dove sono presenti imbottiture
di protezione dagli impatti, queste dovrebbero essere indossate
sul dorso della mano. Per la rimozione, evitare il contatto con
qualsiasi possibil he potrebbe i guanti.
STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto &
bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo
in magazzino.

ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

Controllare sempre i guanti prima delluso.

Seil podattorislta danneggiato NON fori vl i

Per le proprieta A-E il campione viene pi zona del
palmo del guanto. | guanti / manicotti non dovrebbero venire
a contatto direttamente con una fiamma . Non impediranno le
lesioni da schiacciamento e le vibrazioni associate. | prodotti

v. El pictograma con su nimero de norma jente y los
datos de las prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos guantes pueden contener ingredientes que se sepa
que pueden causar alergias en personas sensibles, que puedan
desarrollar irritacin y/o reacciones alérgicas por contacto. Si
se dieran reacciones alérgicas, obtenga asesoramiento médico
inmediatamente. Bajo solicitud se puede facilitar una lista

de sustancias contenidas en los guantes que puedan causar
alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se recomienda que
este producto sea usado dentro de los 3 afios desde la fecha
final de compra.

che un livello 10 superiore in termini di resistenza
allo strappo non sono consigliati per I'uso in presenza di

rischio di impigliamento vicino a macchinari in movimento La
protezione dagli impatti i applica solo al dorso della mano
enon include le dita. Se la prestazione & indicata con una X,
anziché un numero, significa che il guanto non & progettato per
T'uso relativo al test corrispondente.

Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non & indicato,
questi guanti non sono stati testati per |impatto Una casella
vuota indica che questo prodotto non & stato testato peril test
corrispondente.

Per lattenuazione durante il test di resistenza al taglio (6.2),
irisultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di
resistenza al taglio TOM (6.3) & l risultato della prestazione
diriferimento

sostituito.Non
utilizzare mai un prodotto danneggiato. I caso di dubbi
consultare il produttore.

MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:

1.1l marchio CE/ ANSI / UKCA

Il 1l fabbricante/rappresentante autorizzato

Il 1l codice prodotto iv. La taglia

iv. | pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gli indici
di performance.

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -

Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti notoriamente
una possibile causa di allergie in soggetti sensibilizzati,

che possono sviluppare reazioni da contatto initanti e/o
allergiche. Se dovessero verificarsi reazioni allergiche,
consultare immediatamente un medico. Un elenco delle
sostanze contenute nei guanti che notoriamente provocano
allergie deve essere foml\n Su H(hIES‘a Per evitare il rischio di
prodotto entro 3

anni dalla data di acqulsm ﬁna\e.

VEA LOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO
EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES

A Resistenca  laabrasidn 04
B Resistenda l corte por cuchilla 05
€ Resistencia al rasgado 04
D Resistencia al pinchazo 04
E Resistenda l corte por cuchilla recta AF
F Resistendia alimpacto P

0:Indica que el quante cae por debajo del nivel de prestacién
minimo para el riesgo concreto en cuestion

LIMPIEZA:

Los niveles de prestaciones del la norma son para
productos nuevos y no estan garantizados si el producto
hassido lavado. Por lo tanto, se recomienda que no se
laven nilimpien en seco estos productos.

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA
EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza all abrasione
B Resistenzaal taglio

C Resistenzaallostrappo

D Resistenza alla perforazione

E Resistenza a lama da taglio dritto
F Resitenza alimpatto

0:indica che il guanto scende al di sotto del livello minimo di
prestazione per il singolo pericolo specifico

wrocoo
SEEGE

PULIZIA:

Ilivelli di prestazione sono per i prodotti nuovi e non
possono essere garantiti se il prodotto viene lavato.
Quindi & consigliabile che questi prodotti non vengano
lavati o puliti a secco.

m WHCTPYKLMM ANA NONb30BATENA

KOR M3[EAUA 6 maGnuye ssie

m HASZNALATI UTASITAS

TERMEKKOD Ldsd a fenti tabldzatot

INSTRUGOES DE UTILIZACAO

0CODIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima

KULLANIM TALIMATLARI

URUN KODU Yukaridaki tabloya bakn.

Q. 3muKemKy npodykma dnA nonyyeHus nodpobHoii TIOAGOP U PA3MEPb
1 3[eA TONbKO pas;
0c U 3HAYKU, CMWKOM CBOGOAHbIE WK CIMLLKOM TeCHbIE vuuemm 6ynyr
Kak Hanp , MaK U Ha ABIDKEHNE U
o YPOBeHb 3alLHTb. Pasvep OTMeueH Ha nepuarke. C. pas
(EC) 2016/425u pazwiepoe B Tabmuue Bbiuue. Pasmepsi cooTaercrayior EN
2016/425, 150 21420:2020
CNONpagKkamu. HAZEBAHUE U CHATHE:

BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3T MHCTPYKLIUM NEPED,
UCNONb30BAHMEM IAHHOTO NPOAYKTA

3TH NEpYaTKM NOCTABNAIOTCA B Nape A7A NeBoii i Mpagoii
Ppyk. lTpope3uHeHHas YacTb NepuaTki HaAeBaeTCA Ha NaloHb

30T npoatyKT paspabotan Ana
SALLWTH OT MEXaHUYECKHX ONaCHOCTER, KOTOpbIE MOTYT
NIPUBECTI K UCTUDAHII0, NIOPE3aM Wit NPOKONaM, a TakKe,
€CIM NPAMEHIMO, K TPABMaM OT YAapoB... TNdHble cpebl

pyKH, STUKETKA JOMKHa 6bITb X0polwo BHAHA
Ha TolMbHO/I CTOPOHE pyKi. ~ECNY eCTh HaKNZIit ANA 3aLLUTh!
0T YAapOB, WX CIEAYET HOCTb Ha TbiNIbHOi CTOPOHE PyKM.

TIpH CHATA W3GeraiiTe KOHTAKT C MOGbIMA BOSMOXHIMI

AN i BKMI0Y2I0T: CKNAJC
obCyKMBaHye CGOPOHOT Nk CrponTenscreo and
engineering.

TeM He MeHee, HaZio y4UTLIBAT, 4To Hitkakwe CU3 He MoryT
‘06ecneynTb NONHYI0 3aLLKTY, U BCeraa CnefyeT cobniofatb
OCTOPOXHOCTb NPH BINONHEHNN ACACTBHUI, CBA3AHHBIX
CPUCKOM.

MPUMEYAHME:

JInA caoitcTe A-E TecToBbii ofpasel 6epetca us obnacTn
nanbMbl nepuark. Mepuatki / pykaa He AOMKHI
KOHTAKTUPOBaTb € OTKPLITHIM NNaveHem . OHH He
NpENATCTRYIOT TPaBMaM B pe3ysTaTe ApOGneHHA
CBA3aHHbIM C HUMK BUOPaumAM. TTPoayKTbI C ypoBHeM
CONPOTUBNEHIA Pa3pbiBy 1 WK BbiLLE He PeKOMEHAYIOTCA

JT BbiTh Ha nepuaTkax.
XPAHEHUE TPAH(HOPTMPOBAHME

ECM NlepuaTki He WCroNb3yIOTC, XPaHUITe X B XOpOLIo
POBETPHBaEMOM NOMeLLieHiW, H36eran nepenagos
TemnepaTyp. ECTH U3envie MOKpOe, AaiTe emy BLICOKHYTS
NOTHOCTbIO Nepes XpaHeHHeM.

NPOBEPKA NEPE[ NPUMEHEHWEM W NOC/E HEFO:
Bceraa npoBepAITe NepuaTKIt Nepe HCNONb30BaHMEM.

Ecu u3aenme nospexeHo, oHo HE o6ecriewitt onmamansHbiii
YPOBEHb 3aLLKTH, NO3TOMY NEPUATKH Hajlo CHATS

A megfeleld szabvdnyokkal kapcsolatos részletes informdcidkat
atermék cimkéjén taldlja.Csak azok a szabvdnyok és ikonok
érvényesek, amelyek mind a terméken, mind az aldbbi
felhaszndildi informdcidkndl megjelennek.Mindezek a
termékek megfelelnek az Egyesiilt Kirdlysdg jogszabdlyaiba
bevezetett és mddositott (EU) 2016/425 és 2016/425 rendelet
Kivetelményeinek.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI
UTASITAST A TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE

Ezta terméket gy tervezték, hogy korlatozott védelmet
nyujtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopasi,
vgasi vagy sztirsi sériiléseket, illetve adott esetben iitési
sériiléseket okozhatnak.. Tipikus felhasznalasi komyezetek;
raktari miiveletek futdszalag karbantartés épitkezés és mémoki
tevékenység.

Mindazonaltal ne feledje, hogy az egyéni véddeszkozok egyike
sem keépes teljes kori védelmet nycijtani és mindig iigyelni kell a
kockizattal kapcsolatos tevékenység végzése kozben.

MEGIEGYZES:
A A-E tlajdonségok esetében a vizsgalati minta a kesztyi

szarmazik. A kesztyiik és alkarvédok nem

/ANA UCNONb30BaHUA TaM, Tle CYUIECTBYeT Pk
BOMN3N ABUKYLIMXCA MEXaHU3MOB. 3alluTa OT yAapos
06ecneunBaeTCA ToNbKO ANA THUTBHOM CTOPOHbI KACTH, U He
BKI0YET Nanbllbl. ECNIH XapaKTEPHCTIIK yKa3aHa C NOMOLLb0
X, a He uncna, 370 03HaYaeT, 4To NepyaTKa He NpeaHasHaveHa
AN MCTIONb30BHYA, 0XBATLIBAEMOT COOTBETCTBYIOLIMM
UCNbITaHvIEM.

Jins cBoiicTsa F YAaponpouHOCTs, e He ykazan cmon P, i
niepuaTkil He TeCTUPOBANVICH Ha YAapoNpouHocT. flycroe none
03HAYAET, 4TO 3TOT NPOYKT He NOLLIEN COOTBETCTBYIOLLMTi TeCT.
B oTHOWEHWM NPUTYNNEHNA PeXYLLero MHCTPYMeHTa Npy
WCNBITaHWAX Ha CTOTKOCT K Nope3am (6.2) pe3ynbrarsi

3aMeH T, Hukoraa He ue wsenme. B
Cnyuae ComeHMit 06paTHTECh K NPOU3BOAUTEIT.
MAPKUPOBKA- U3JIENVE MAPKUPYETCA:

1. 3uaK CE / 3Hak ANSI / UKCA

i it npecraguTent

iii. Kop uspenus iv. Pasmep

V. TIMKTOrPaMMa C COOTBETCTBYIOLLMM HOMEPOM CTaHAAPTa U
N0Ka3aTeNAMM XapaKTepHCTHK,

XAPAKTEPUCTUKN M OTPAHUYEHNA NPU
NCnonb30BAHNM-

HeKoTopble nepyaTkM MOryT COnepaTh UHTPEAUeHT!
KoTOpble, Kak 3BECTHO, ABNAIOTCA BO3MOXHOM NPUMMHOI
NPTy UYBCTBUTENIbHBIX NIOAEH, Y KOTOPIX MOXET
Da3sBUTHCA Pa3paxalousas i / Wik annepriieckas
KOHTaKTHas peakuus. [1p1 NoABNeHyH annepruveckix
peakuuii HemeaneHHo 06paTiTech K Bpayy. CNCOK BelecTs,

uenbiTaus no metogy COUP
pY STOM Pe3ybTaT UCMBITaHHA Ha CTOAKOCT K Mope3am
10 Merogy TDM (6.3) ABAETCA KOHTPONbHIM pesynsTaTom
W3MepeHNA paBoUMX XapaKTEPHCTHK.

B MepUaTKaX, KOTOPbIE MOTYT BbI3biBaTb
annepro, NpegoCTagAeTca no anpocy. HroBbi u3bexars
PUCKa yXYAUICHUA KauecTBa,

érintkezhetnek nyilt linggal . Nem akadalyozzak meg a
sériiléseket s a hozzdjuk tartozd rezgéseket. Az 1.vagy
magasabb szakitészilardsagi szintet elérd termékek nem
ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozgo gépek kozelében
fennéll a beakadds veszélye. A beiités elleni védelem csak a
kézfejre vonatkozik, ami nem tartalmazza az ujjakat.

Xjelet latunk a helyett - a termék
hasznélata nem javasolt az adott koriilmények kozott
AzF iitésallsag tulajdonsag esetében, ha a P nincs felmmewe,

ALKALMAZAS ES MERETEZES:

Mindig megfelel§ méreti védkesztyiit hasznaljon. Ha a

védskesztyiitil kicsi esetleg til nagy, az akadalyozza a

megfelel6 mozgasban és nem fogja a megfelel védelmi

szintet biztositani. Ezen termékek méretezeése a keszty(in van

feltiintetve, Lasd a fenti tablazatot a merenanomanyhoz
éretezes Megfelel az EN 150 21420

FELVETEL & LEVETEL:

Ezeket a kesztyiiket parban, bal és jobb kézes kivitelben kapjak.
Akesztyl qumirozott részét a tenyéren viselik, a nyomatott
cimkének jol lathaténak kell lennie a kéz hétuljan. Ahol vannak
iitésvédd parndk, ezeket a kézhaton kel viselni. Az eltavolitaskor
keriilje a keszty(iben Iév6 esetleges szennyezdéseket.
TAROLAS ES SZALLITAS:

Hasznalaton kiviil térolja j6l szell6zG, extrém homérséklettol
mentes helyen. Ha a keszty( nedves, hagyja megszaradni
tarolds el6tt.

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

Hasznélat eldtt mindi ellendrizze a kesztyit.

Amennyiben a termék megsériil, nem tudja a megfeleld
védelmet biztositani, azonnal dobja el és cserélje tjra.Soha ne
haszndljon srilt termeket. Ha kétségei vannak, konzultiljon
agydrtoval

JELOLESEK- A TERMEKEN AZ
AI.I\

Il Gyann/ Hivatalos képviseld
Il. Termékkdd IV. Méret
V. Piktogram a vonatkozé szabvanyszammal és
teljesitményszintekkel.

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes keszty(k tavtalmazhagnak o\yan dsszetevoket amelyekrdl

ezeket a kesztyiket nem vizsgaltak itésallosag
Aziires négyzet azt jelzi, hogy a terméket nem vizsgaltak a
megfelel vizsgalatnak megfelelen.

Avagasallésagi vizsgalat (6.2.) sordn torténd tompitds esetén a
coup teszt eredménye csak tajékoztat jellega, mig a TOM vagasi
ellendlldsteszt (6.3.) referenciateljesitménye az eredmény

ismert, hogy allergiat okozhatnak,
Yiknelmiati ésivagy allrgid reakco alakulhat i Ha allergids
reakid lépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. Akesnyuhen

talalhato, allergiat okozo anyagok listajat kérésre

e o rétulo do prodt Ges detalhade

@
sobre os padroes rorrespondemes,Somenle padroes e fcones que
o apore T [z € c0nes §

MONTAGEM E CALIBRAGEM
Use apenas produtos de um tamanho adequado. Os produms

p
aplicdveis w,. i os

que sao d do soltos ou muito apertados

(UE) 2016/425 e dc
1076/425 mnfwme trazido para a legilagdo do Reino Unido
ealterado.

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUGOES ANTES DE USAR
ESTE PRODUTO
Este produto foi concebido para 2ol
contra riscos mecanicos (que possam causar ablﬂSBO ferimentos
por corte ou perfuracdo e, quando aplicavel, ferimentos

por impacto. 0s ambientes tpicos para uilzagéo incluem;

to e no fornecerao o melhor nivel de proteccao. 0
tamanho desses produtos esta marcado na luva. Veja a tabela
acima para o tamanho do intervalo. Dimensionamento est em
conformidade com EN 150 21420:2020

DOFFING & DOFFING:

Essas luvas sao fomecidas em um par com uma mao esquerda
euma mao direita. A parte emborrachada da luva é usada

na palma da mao, a etiqueta impressa deve ser bem visivel
nodorso damao. Quando existem almofadas de proteccao
contra impactos, estas devem ser usadas na parte de tras da
méo. Para a remogo, evite o contato com quaisquer possiveis

operagoes de armazém da linha d g
construgdo e engenharia.

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do EPI pode
fornecer protecdo total e deve-se sempre tomar cuidado a0
realizar uma atividade relacionada a risco.

NOTA:

Para as propriedades A-E, a amostra de teste é retirada da

drea da palma da luva. As luvas/mangas ndo devem entrar

em contacto com uma chama livre . Nao evitarao lesoes
braco d: i

um nivel 1 ou superior de resisténcia a0 rasgamento nao
d o e s S Tasgamento nao

enredamento perto de maquinas em movimento

A Protecao contra impactos aplica-se apenas as costas da mao
€ nao inclui os dedos.
Quando o desempenho é indicado com um X, em vez de um
niimero, significa que a luva no foi projectada para o uso
coberto pelo teste correspondente.
Para a propriedade F Resisténcia ao impacto, se P nao for
indicado, estas luvas nao foram testadas para impacto Uma
caixa em branco indica que este produto nao foi testado para o

nas luvas.

ARMAZENAMENIO ETRANSPORTE

Quando nao estiver em uso, armazene o produto numa drea

bem ventilada, longe de temperaturas extremas. Se o produto

estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar

noarmazenamento.

INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO:

Verifique sempre as luvas antes de usar.

Se 0 produto ficar danificado, NAQ fornecera o nivel de proteccio

ideal e deve ser descartado e substituido.Nunca use um produto

danificado. Em caso de duvida consulte o fabricante.

MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

1. A Marcagao CE/ANSI / UKCA

ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado

ii. 0 cédigo do produto iv. 0 tamanho

v.0 pictograma com o niimero da norma relevante e os ndmeros

de desempenho. "

DESEMPENHO E LIMITACOES DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes que sio conhecidas

como sendo uma possivel causa de alergias em pessoas

sensiizada, que poden desenvoler racgies decotacto
alérgicas.

obler lmedlatamente aconselhamento médico. Uma lsta das

kell bocsatani. A mindségesokkenés kockazatanak elkerilése
érdekében javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs6 vasdrldsi
datumtol szamitott 3 éven beliil hasznaljék fel.

teste (OIIQSPOHdE"(E
Para teste d corte (6.2),
os resultados d o apenas indicativos, enquanto

nas luvas que se sabe causarem alergias,
serd fomeaaa a pedldu Para evitaroiso de deteioraio, ¢

oteste de resisténcia ao corte TOM (6.3) é 0
desempenho de referéncia

ja utilizado no prazo de 3 anos
apos a data ﬁnal de (ompra.

i fartla I bilgi i tiketi
bakin.Yalnizca hem iriinde hem de asagidaki kullanic bilgilerinde
goriinen standartlar ve simgeler gecerlidir Tim bu irinler, ngiltere
‘yasalarina getirilen ve degistirilen Diizenleme (AB) 2016/425 ve
Yonetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygundur.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu iriin, asimaya, kesilmeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehlikelere ve uygulanabilir oldugunda
darbe yaralanmalarina karst sinirli koruma saglamak iizere
tasarlanmistir.. Tipik kullanim ortamlani sunlan icerir; depo
operasyonlar montaj hatts bakimi yapi ve miihendislik.

Higbir KKD'nin tam koruma saglayamayacagini v riskle ilgii bir
faaliyet yiiritilirken her zaman 6zen gosterilmesi gerektidini
daima unutmayn.

NOT:
A-E dzellikleri icin test numunesi, eldivenin avug bolgesinden
alinir. Eldiven / kollar giplak alevle temas etmemelidir . Yiiksek
agirlik atinda ezilme ve yiiksek titresimlere karsi koruma
saglamazlar Yirtilma direncinde seviye 1 veya daha yiiksek olan
iriinlerin, hareketli makinelerin yakininda dolanma riskinin
oldugu yerlerde kullaniimas! anerilmez. Darbe Korumast
yalnizca elin arkasina uygulanir ve parmaklai
Performans, numara yerine bir X ile gosterildiginde, e\dwen ilgili
ktir

KULLANIM & GIYME

Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el ile bir cift olarak saglanir.
Eldivenin lastikl kismi elde avug icine giyilr, basil etiket elin
arkasinda acikca goriilebilmelidir. Darbeye karsi koruyucu
pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takilmalidir.
CGikanrken, eldivenlerin iizerinde olabilecek olasi kirleticilerle
temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Kullaniimacdigi zaman, irini asin sicakiilardan uzakta iyi
havalandinlmis bir yerde saklayin. Uriin islak ise, depolamaya
baslamadan nce tamamen kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:

Kullanmadan once daima eldivenleri kontrol edin.

Uriin hasar goriirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve
atilmali ve degistirilmelidir.Asla hasarli bir iiriin kullanmayin.
siipheniz varsa treticiye danign.

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR
.CE Isareti / ANSI / UKCA
1. Uretici/Yetkili temsilci
1l Urin Kodu IV. Beden
V. Performans seviyeleri ve standart numarast ve piktogram.

testin kapsadigi kullanim igin demekti
F azelligi icin Darbe Dayanimi, P beli bu eldivenler

P VEKULLANIM SINIRLAMALARI -

Darbe icin test edilmeistir. Bos bir kutu, bu triinin ilgii teste
gore test edilmedigini gosterir.

Kesme direnci testi (6.2) sirasinda donma icin, coupe testi
sonuglan sadece TDM kesme direni testi (6.3) referans.
performans sonucudur

URUN BEDENLER|

Sadece uygun ebattaki riinleri takin. Cok gevsek veya ¢ok dar
olan iriinler hareketinizi sinrlar ve optimum seviyede koruma
saglamaz. Bu iriinlerin boyutu eldiven iizerinde isaretlenmistir.
Boyut arahq cin yukaridak tabloya bakin. Bedenler EN ISO
21420 2020'a uygundur

Baz eldivenler gorece zararhicerik igerebilir duyarl ksilerde
alerjinin olast bir neden oldugu bilinen, tahris edici ve/

veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek kisiler. Alerjik
reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim alin.
Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen
maddelerin bir listesi talep iizerine saglanacaktir. Bozulma
riskini onlemek igin bu iiriiniin son satin alma tarihinden itibaren
3yiliginde kullanilmas tavsiye edilir.

3TOT NPOAYKT B TeueHMe 3 NIeT C AaTbl OKOHYATeNbHOI! NOKYMKM.

CM. TAB/IULLY PE3YJILTATOB BbILIE
EN388:2016+A1:2018 [IMAMA30H CTEMEHEN

A ConpoTwsnenme ctupariio 0-4
B YCr0AumBoCTS K nope3an 05
€ Conporwanene paspbisy 04
D Conporienexe nposiueaito 04

E YCToituBoCTb K NOPE3a NPAMBIM HOXOM A F
F Conporusnenvie yaapy

0: yKa3biBaeT, 4To y NepuaTKi yposeHs paﬁnum XapaKTepHCTHK
HIDKE MIAHIMANbHOTO YPOBHA YCTORUMBOCTH K AAHHOMY
KOHKPETHOMY pHCKy

OYNCTKA:

CTeneHit XapaKTepuCTHK 0603HaueHbI N4 U3nenuit B
HOBOM COCTOAHUM, W He FapaHTUPYIOTCA Nocne CTYpKM
npoaykTa. Mo3ToMy He PeKOMeHAYeTCA MbiTb 1 CyIUTh
ST U3feNUA.

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT
EN388:2016+A1:2018 SZINTTARTOMANY

A Kopisélldssg 04

B Penge vagassal szembeni elendllés 05

C Szakitassal szembeni ellendllas o4

D Sairdssal szembeni ellendllis

E Fapenespenge vigisal semben el e
F Utésdllésig P

0: Aztjelzi, hogy a keszty( az adott veszelyre vonathozd
minimli teljesitményszint ald esik

TISZTITAS:

Ateljesitményszintek a keszty( tj allapotaban
€érvényesek és mosas utan nem garantalhatok. A
termékek mosasa és vegytisztitasa nem javasolt.

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA
EN388:2016+A1:2018 NIVEL DE GAMA

A Resisténcia d Abrasio 04
B Resisténcia ao Corte por Limina 0-5
€ Resisténcia ao Rasgo 04
D Resisténcia a Perfuragio 04
E Resisténdaao CorteporLaminaRecta  A-F
F  Resisténia ao Impacto P

0:indica que a luvafica abaixo do nivel minimo de desempenho
para um determinado perigo individual

LIMPEZA:

0s niveis de desempenho sao para produtos novos e nao
podem ser garantidos se o produto for lavado. Por isso,
recomenda-se que estes produtos nao sejam lavados

ou lavados a seco.

YUKARIDAKI SONUCLAR TABLOSUNA BAKIN
EN388:2016+A1:2018 SEVIYE ARALIGI

A Aginma Direnci 04
B Kesilme Direnci 0-5
€ Yirtima Direnci 04
D Delinme Direnci 0-4
E Dogrusal Kesilme Direnci AF
F Darbe Direnci P

0: Eldivenin verilen bireysel tehlike icin minimurm performans
seviyesinin altina diistiigini gsterir

TEMIZLEME:

teki performans seviyeleri kullanilmams iiriinler igindir
ve iiriin yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu
lrtinlerin ylkanmamali veya kuru temizlenmemesi
onerilmektedir.

(kavarb

0 KQAIKOZ NPOTONTOX Aeite tov mapandva mivaka

POKYNY PRO UZIVATELE

KOD PRODUKTU Viz. piehled

n POKYNY PRE POUZIVATELA

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

m GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

m OAHTIEZ XPHZHX
¢ A

mhnpogopies i e 1 avriotoia npdtume.loyiow povo
TpGTUMa Kt Ta EwKoViSia Mow elipaviCoval 600 GTo TpoidY 600
Kai oTic, n/\npaqurs( Yoriomn. napaxum} 0Aa avtd ta npoidvra

TipoiovTa rou &ivat eite MoAU xahapd fy moAG o@ixTd Ba
népiopigouy TV Kivnon kai dev Ba mapéyouy To BeNTIoTo enineSo
TpooTaiac. To éyEBOC QUTGY TV MPOIOVTWY OMpEIGVETaL 0T
yavu. Agite Tov napandve mivaka yia eopog peyedav. To péyedog

e T anarmosig G (EE) 2016/425
KalTou Kavovigyiod 2076/425, 6 éyouy edel o voyoBeoia
Tou Hvapévou Bagileiou Kat ¢ Tpomomoifinke
MPOZOXH AIABAZTE NPOZEKTIKA AYTEX TII OAHFIEZ nPIN
TH XPHEH TOY APONTOX MPOIONTOEX
AUTO T0 MO0y €Y1 OYEDIAOTE y1a va Napéel MepIoplopévn
TIPOOTAGIA AT HNYAVIKOUC KIVBIVOUG Tou HTopei va
Tmpokahégouy Tpavpatiopols and Tpipr, ko 1y Sidtpnon
Kal, KaTd MEpIMTOn, TpaUpATIOps TpOoKpovONG. Ta UMK
nepiBaMovta yia yprion nephapBavouv: epyaviec amodiikng
ouvTiipNon ypappric ouvappoAdynong KATaokevr Kat inxaviky
001600, va Bupdote mavIote 6 Kavéva otoiyeio MAT Sev
umopei va napéet ikipn mpootacia Katnpémet va Aapiverat

10 EN 150 21420:2020

EQAPMOTH & AQAIPEZH

AUTATa YGVTIa TApEYOVIaL O £va CEUYG e T0 0PIOTEDO Kal TO
8e€iyépt. To Aaomévio Tiua Tou yavto gopiérat oty mahdyn
T0U YEPIOU, N TUMW}IEVN ETIKET TpEMEL va elva Kadapd opath
010 Mi0w 4£9og ToU XEpLOD. DoV UNGpYOUY MOOTATEUTiEG
EVIOYUOEIC QMO KPOUON, GUTG TIPETEL VA YOPIOVVTaI 0TO Tigw
épOg Tou xzpm Ta agaipeon, ano@iyeTe TV enagr pe TYoV
yavua.

TIApAYOVTEC TIoU priopei va Bp
ANOGHKEYZH KAl METAOOPA
‘Otav bev xpnoonoteital, QuAaETe To mpoidv oe kakd
aEpOpevo Y9po HaKpid am axpaic Beppokpaec. Edv o
mpoioy eivat Bpivuivo agrioTE T0 va oTeYVOE ThpUG MpIY

Wépiva Katd Ty doknon puag
L€ Tov Kivbuvo.
IHMEIQZH :
Tia g 116 A-E, To Seiypa dokiprc AapBaverar and
Y mEpIOY TV GoivIKuY Tou yavtod. Ta yivtia / pavikia
5ev mpémet va épyoval ot enagr} pe yopvi pAoya . Aev B
EUM0digouy Toug TPAUATIONOUG KAl TIC OYETIKEG 6evﬁuzx(

¢ 1

T0 TIPoidV 0€ anoBrkn.

ENIOEQPHIH NPIN KAI METATH XPHZH:

ENéyxee ndvra Ta ydvria mpw and T xprio

Edv o mpoidv kataotpagei, AEN Ba mapéxel m €ninedo
Tipootaciag Tou OmTIol Kal MpéMEL va nrmppupezl Kaiva
avikaraotaBei ot pny xpnmuunolmi wenpusvn npoicv. S

Mpoidvra avtiotaon oo

NAGTERO BV CUVIGTAVTaL yia ypRon STou UMapyel Klv6uvo(
eUmoKic Kovrd o Kobeva pnyaviuata H mpootaoia amo
KPOUGEIC 10X UE! JOVO Y1a T TTioW PEPOG TOU KEPIOD Kat Sev

TO I1POION OEPEITHN ENAEI H:
LToofya CE/aa ANSI/UKCA

i .0 Kmélkugnpmovm( iv.To péyeboc

nephauBavet ta Sdxtuha. Otav n anédoon
neva X, avti yia évav apiByé, onpaiver 671 o yavrt Sev
£ival oxeIaoyi£v0 ya T Xprion nov Ka\OMTETal ané Ty
avtioTouyn SoKi.

Tia v 1d16tnTa F Avtoxi o€ Kpooon, eav de

OYETIKG 3 6 kalta
U‘DIXZIO 0"0600
EMIAOZELE KAI HEPIOPIEMOI XPHEHE -
Opmusvu YOV opel v mepiéYouY GuoTaTiKd o ivat

10 P, aur ta yavaa Sev éyouv eheyyBei yia kpovon Eva kevo
‘haioto UMOBEIKVE 6TI AUTO To Mooy BV £y€l BOKIpaoTEl oTY.
avtioToiyn SoKip.

Tia GpBuvon katd T 8idpketa g Sokipi avtiotaong ko
(6.2), T amoteNéopata TG dokiprig coupe ival povo evBEIKTIKG
Kadibg n dokip avtiotaonc komic TDM (6.3) eiva  avagopd
Tou anoteMéopatog anddoong

TOMOGETHIH KAI METEOOX

Xpnotonoteite povo mpoiovta katéNhou peyéBouc. Ta

m6avi) artia alepyiiv o€ evaiobnta
dropanou mopet va avasEouy epebiori kau/ aepyic
avtibpaon enagi. Edv epgaviototv aN\epyikéc avuspdoeic,
nTiote apéowg latpikn oupBouk. ‘Evag KaTaAoyog oUaIGY oy
TEPIEYOVT OTC YV Kal o OMoieG ivat Yoo 61t mpokahody
aMepyiec, mapéxetat katdmy arrpatog. fia va anogoyeTe Tov
Kivuvo gBopdc, cuvioTdat auto to mpoidv va xpnotponoinBel
£vToc 3 €16 and Ty Tehiki nuepoyinvia ayopdc.

Fis mch nastitku
pmdukm Plati pouze smndurdy aikony, krere se. Iablﬂlul/ ]ak na
produktu, tak na

NASAZOVANI A SUNDAVANT
Tyto rukavice jsou dodavany v paru s levou a pravou rukou

tyto produkty spliuji pozadavky naiizent (EU) 2015/425 anaiizeni
2016/425 v platném znéni a ve znéni pozdesich predpisi.

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM

TOHOTO VYROBKU

Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pred mechanickymi nebezpecimi, ktera mohou zpiisobit odérku,
feznd nebo bodnd poranéni a pfipadné poranéni ndrazem.
Typick prostredi pro pouiti zahru; skladové operace drzba
‘montazni linky vystavba a strojirensti.

Vidy si viak pamatuite, 7e zdnj predmét 00 nemiize
poskytnout plnou ochranu a pii provadéni cinnosti souvisejici s
tizikem je vidy tieba dbit opatrnosti.

POZNAMKA:

U vlastnosti A-E se zkusebni vzorek odebere z oblasti dlané
rukavic. Rukavice / ukivniky by se nemély dostat do kontaktu
s otevienym plamenem . Nezabrani zranéni souvisejici s
vibracemi. Vyrobky, které dosahuji drovné 1 nebo vy3si
odolnosti proti roztrzent, se nedoporucuji pro poutiti tam,

kde existuje riziko zapleteni v blizkosti pohybujicich se stroji
Ochrana proti ndrazu se vztahuje pouze na zadni stranu ruky a
nezahmuje prsty. Pokud je vykon oznacen symbolem X misto
isla, znamend to, ze rukavice nejsou uréeny pro pouiti, na které
se vztahuje odpovidajici zkouska.

Pro vlastnost F odolnost proti narazu, pokud neni uvedeno P,
nebyly tyto rukavice testovany na naraz Prazdné pole znamens,
Ze tento produkt nebyl testovén odpovidajicim testem.

Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti pretrzen (6.2) jsou
vysledky testu pouze orientacn, zatimco test odolnosti proti
pretrzeni TDM (6.3) je referencnim vysledkem vykonu.

VELIKOSTI

Pouivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Vyrobky, které

jsou piilis volné nebo pi sné, omezuji pohyb a nebudou
poskytovat optimalni droven ochrany. Velikost téchto vyrobki
je vyznacena na rukavici. Viz velikost tabulky vyie. Dimenzovani
odpovidd EN 1S0 21420:2020

& east rukavice se nosi na dlani ruky, vytistény stitek
by mél byt jasné viditelny na zadn strané ruky. Tam, kde jsou
ochranné vlozky proti narazu, mély by se nosit na hbetu ruky.
Pii odstrafiovan se vyvarujte kontaktu s mozngmi neistotami,
které mohou byt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouzivte, ukladejte produkt do dobie
vétraného prostoru mimo extrémni teplotu. Pokud je vyrobek
vihky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pred pouZitim vzdy zkontrolujte rukavice.

Pokud se vjrobek poskod, NENI poskytnuta optimen trovei
ochrany a musi byt vyfazen a vyménén.Nikdy nepouzivejte
poskozeny vyrobek. V piipadé pochybnosti se obratte na
vjrobee.

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

1. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA

i, robce / autorizovang zéstupce

i Kéd produktu iv. Velikost

v.Piktogram s pifslusnyim standardnim cslem a ddaji o vjkon.

VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Nek(eve rukaw(e mohou obsahovat pfisady o kterych je zndmo,
inou alergii u citlivych osob, u kteryich se
miize vyvinout drazdiva a/nebo alergickd kontaktni reakce.
Pokud dojde k alergické reaki, okamdité vyhledejte Iékafskou
pomoc. Seznam latek obsazenych v rukavicich, o kterych je
2namo, ze zpisobui alergie, budepuskymulynavyzadam . Aby

drobné. ich ndjdete na odpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009
Stitku pmduktu Pltiaiba smndmdy a lkrmy, Forésaojoni
0 AVYZLIEKANIE
produkty zodpovedaj posiadavkamnariad {EU) 201645 Tetonkaiicesi év pare s lavou a pravou rukou.

anariadenia 2016/425 v zneni zdkona Spojeného krdlovstva
aichzmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzenii
ochranu pred mechanickjmi nebezpecenstvami, ktoré mozu
spasobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia atam,
kde je to mozné, poranenia narazom. Typické prostredia na
pouzitie zahfiiajd; skladové operécie tdrzba montaznej linky
vystavba a strojarstvo.

Vzdy viak nezabudnite, ze ziadny z 00P nemoze poskytnit
dplnid ochranu  pri vykonavani cinnosti spojeney s rizikom je
potrebné vidy postupovat opatrne.

POZNAMKA :

Pre vlastnosti A-E sa skiisobna vzorka odoberé z oblasti dlani
rukavic. Rukavice / rukavy by nemali prist do kontaktu s
otvorenym plamefiom . Nebrania zraneniam siivisiacim
vibraciam. Vyrobky, ktoré dosahujd droved odolnosti proti
roztrhnutiu 1 alebo vysiu, sa neodporicajt pouzivat tam, kde
existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujicich sa strojov
Ochrana proti ndrazu sa vztahuje iba na chrbit ruky a nezahffia
prsty. Akje vykon ozna(eny znakom X, namiesto ¢isla znamend,
ze rukavl(e nie st urcené na pouZitie, na ktoré sa vztahuje
prislusna skiiska,

Pre vlastnost F Odolnost proti ndrazu, ak nie je uvedené P, tieto
rukavice neboli testované na naraz Prazdne policko znamend, ze
tento pmdukl nebol testovany zodpovedajiicim testom.

ku zhorseni kvality, d
spo(rebeval do 3 let od data nakupu

Pokial id ipenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu
(6.2), vysledky testu sii iba indikativne, zatial o test odolnosti
proti porezaniu TOM (6.3) je referenénym vysledkom vykonu.

NOSENIE A VELKOST

Pouzivaite iba vyrobky vhodnej velkosti. Vyrobky, ktoré st

prili volné alebo prili tesné, obmedzujii pohyb a neposkytuji
optimalnu trover ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznadend na rukavici. Prehlad velkosti najdete v tabulke vy33ie.

Pogumovani cast rukavice sa nosi na dlani ruky, vytlaceny
stitok by mal byt zretelne viitelny na zadnej strane ruky.  Tam,
kde sti vlozky na ochranu proti narazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstraiiovani sa vyhybajte kontaktu s moznymi
kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ak'sa nepouziva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore
mimo extrémnych teplot. Ak je vyrobok vihky, nechajte ho pred
ulozenim dplne vysusit.

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:

Vidy skontrolujte rukavice pred poutitim.

Ak sa vyrobok poskodi, NEPOSKYTUJE optimalnu tirovei ochrany,
musi sa zlikvidovat a vymenit.Nikdy nepouzivaite poskodeny
vjrobok. Ak mte pochybnosti, obratte sa na vyrobcu.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

|. Znatka CE / Znacka ANSI /UKCA

i. Vrobca / spinomocneny zéstupca

ii. Kéd produktu iv. Velkost

v. Piktogram s prislusngm standardnym ¢islom a Gdajmi o
vykonnosti.

VVKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady o ktorjch je zname,
7 sti moznou pricinou alergit u citlivych osb, u ktoryich sa
moze vyvinit drézdivé a/alebo alergicka kontaktna reakcia.

Ak sa ob javia alergické reakcie, okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc. Na poziadanie sa poskytne zoznam latok obsiahnutych
v rukaviciach, o ktorych je zname, 7e spasobuji alergie. Aby

sa predislo riziku znehodnotenia, odpordia sa tento vyrobok
spotrebovat do 3 rokov od datumu posledného nakupu.

Raadpleeg het productlabel voor gedetailleerde informatie over de
Al

aangegeven op de handschoen. Zie de tabel hierboven voor de

die op zowel het product als de onderstaande gebruikersinformatie
verschijnen, zijn van toepassing.Al deze producten voldoen aan

de vereisten van Verordening (EU) 2016/425 en Verordening
2016/425 z0ls ingevoerd in de Britse wetgeving en gewijzigd.
LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE ZORGVULDIG VOORDAT
U HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN.

Dit product it iikkeld om bij laag risico g i
schuur, snij of prik letsel en daar waar van ktegen

maatrange. Voldoet aan EN 150 21420:2020
AAN- EN UITTREKKEN:

Deze handschoenen worden per paar geleverd met een
linkerhand en een rechterhand. Het met rubber beklede deel
van de handschoen wordt op de handpalm gedragen, het
geprinte label moet duidelijk zichtbaar zijn op de rug van de
hand.  Als er schokbeschermingspads zijn, moeten deze op
de rug van de hand worden gedragen. Voor het verwuderen,

Jetsel door impact. Typische gebruikssituaties zijn: Magazjn
werkzaamheden Onderhoudswerkzaamheden constructie
en assemblage

t met mogelijke
handschoenen kunnen zitten.
OPSLAG EN TRANSPORT
Indien het product niet gebruikt wordt, bewaar deze dan in een
. o 9e I

Onthoud echter altijd dat geen enkel
volledige bescherming kan bieden en dat u altjd voorzichtig
‘moet zijn bij het uitvoeren van een risicogerelateerde activiteit.
OPMERKI

Voor eigenschappen A-E wordt het testmonster uit het
handpalmgebied van de handschoen genomen. De
handschoenen/mouwen dienen niet direct in contact met

de viam te komen. . Ze voorkomen geen verwondingen en
bijbehorende trillingen. Producten met een scheurweerstand
van niveau 1 of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik
waar het risico bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van
bewegende machines Impact bescherming geldt alleen voor de
1ugvan de hand en geldt niet voor de vingers. Als de prestatie
met een X wordt aangegeven, in plaats van een nummer,
betekent dit dat de

handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de
corresponderende test.

goed

extreme temperaturen. Mocht het product nat zijn, droog deze

dan eerst volledig voordat deze

in de opslagruimte weggeborgen wordt.

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:

Controleer voor gebruik altijd de handschoenen.

Indien het product beschadigd raak, zal deze NIET meer

het optimale niveau bescherming bieden en moet het

product weggegooid en vervangen worden.Gebruik nooit

een beschadigd product. Neem bij twijfel contact op met

de producent.
-DIT PRODUCT IS MET:

i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA

ii. De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

iii. De productcode iv. De maat

v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en

prestatieniveaus.
EN

Voor eigenschap F als P niet is aangegeven,
zijn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg

vakje geeft aan dat dit product niet is getest volgens de
bijbehorende test.

Sommige handschoenen kunnen ingrediénten bevatten
‘waarvan bekend is dat ze een mogelijke oorzaak zun van

Voor de snijweerstand test (6.2) zijn de coupe
alleen indicatief terwijl de TD!

allrgien b personen, die een i
I kunnen ontwikkelen. Al allergische
test 6.3) de reacties optreden, dient u onmiddellijk medisch advies in te

referentie is voor het prestatieresultaat.

MAATVOERING EN MATEN

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te

strak of te los zitten zullen de

bewegingsurijheid verminderen en daardoor niet het optimale
bieden. De maat van deze producten staat

winnen. Een lijst van stoffen in de handschoenen waarvan
bekend is dat ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek
verstrekt. Om et risico op verslechtering van de kwaliteit te
voorkomen, wordt geadviseerd dit product binnen 3 jaar na de
aankoopdatum te gebruiken.

AEITE TON NINAKA AMOTEAEZMATON NMAPANANQ
EN388:2016-+A1:2018 EMINEAO ENINEAOY

A Avioyi oy iy 04
B Avtiotaon komi¢ AemiSag 05
€ Aviioraon oxioijatoc 04
D Aviioaon didtpnonc 04
E EuBeia avriotaon komi Aemidag and AF
FAviioraon aviiktunov P

0: YroBetviel 61 To YAt mégret Kitw amo To ehéoTo e
an6600nC yia Tov 8ES0HEVO HEHOVUREVO KivBvO

KAGAPIZMOX:

Ta enineda an6Soong 0To agopouv mpoidvta o€ véa
KatdoTaon Kat Sev eivat eyyunjiéva v o mpoiov muBei.
)¢ €K TOUTOU, CLVIOTATA TA TPOIOVTA AUTA va PNV
m\évovrat 1 va kaBapiCovral oteyva.

VIZ TABULKA VYSLEDKY VY3E
EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA
A Odolnost proti odéru 04

B Odolnost poti profezu 05
€ Odolnost potiprotrzeni

0-4
04
AF

F Odolnost vildi nérazu

0: Znamené, 7e rukavice Klesne pod minimalnf drovei vikonu
pro dané individuglni nebezpet

CISTENI:

Urovné vykonnosti se tykaji vyrobkii v novém stavu
anelze je zarucit, pokud je vyrobek vyprany. Proto se
doporucuje, aby tyto vjrobky nebyly prané i cisténé.

POZRITE SI TABULKU VYSLEDKY VYSSIE
EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY

A Odolnost proti oderu 04
B Odolnost poti rezu Cepele 05
€ Odolnost proti roztthnutiu 04
D Odolnost poti prepichnutiu 04
E Odolnost proti priamemu rezu éepele AF
FOdolnost poti nérazu P

0: Oznatue, Ze rukavice Klesli pod miniméinu rovert vykonnosti
pre dané individuslne nebezpecenstvo

CISTENIE:

Urovne vykonnosti sa tykajti vyrobkov v novom stave a
nemozno ich zarucit'v pripade prania Preto sa odporica,
aby tieto vyrobky neboli umyvané ani chemicky Cistené.

ZIE DE BOVENSTAANDE TABEL MET RESULTATEN
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE

A Wiiffweerstand

B Snijweerstand
Scheurweerstand

D Prikweerstand

E Rechte bladen Snijweerstand

F Impact Weerstand

crocooo
RELGZ

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale prestatie
vereiste valt voor het opgegeven individueel rsico

SCHOONMAKEN:

Het prestatieniveau van normering geldt voor nieuwe
producten en kan niet gegerandeerd worden indien een
product is gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze
producten niet wassen of chemisch te laten reinigen.




m LIETOTAJA INSTRUKCLJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

Detalizétu informaciju par atbilstoSajiem standartiem skatiet

produkta etiketé.Ir piemérojami tikai standarti un ikonas, kas

redzami gan pie preces, gan lietotaja instrukcija zemak.Visi sie
produkti atbilst Regulas (ES) 2016/425 un Regulas 2016/425

prasibam, kas ieviestas Apvienotas Karalistes likumos un

ir grozitas.

Rapigi izl
roduktu
is produkts i zstradats lai nodrosinatu ierobezotu

Sos noradijumus, pirms lietojat 3o

Nésasana un nopemsana

ledajte naliepni izvodt

L o jeo
vimjenjiv i
7

Sie cimdi ir savienoti pari ar kreiso un labo roku. Cimda gt

dala paredzéta plaukstai, augspuseé jabut redzamai reljefa
atzimei Jair trieciena aizsardzibas spilventini, tie javalka rokas
virspusé. Novelkot cimdus, izvairieties no saskares ar cimdu
piesamotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS
Ja toneizmanto,uzglabajie produld abi vecinam viets prom
Ja

aizsardzibu pret a vanzmlslt
riezumus vai

iespejams, tieciena zturibu.
D fena izturibu,

|p|skas hetusanas vldes |e\ver
ltnieciba un

inZenierzinatnes.

Jebkura gadijuma vienmer atcerieties, ka neviens IAL nevar
nodrosinat pilnigu aizsardzibu, tapéc vienmér rupéjieties par
savu drosibu, stradajot ar risku saistitas aktivitates.

PIEZIME :

Par A-E ipasibam testa paraugs tiek nemts no cimda palmu
zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskareé ar atklatu
liesmu . Tie neaizkavés traumas un saistitas vibracijas.
Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku fimeni,
nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas risks kustigu masinu
tuvuma. Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz rokas aizmuguri
un neietver pirkstus. Ja veikispéa ir noradita ar simbolu X,
nevis cipariem, cimds nav paredzets lietosanai, uz ko attiecas
attiedigais tests.

Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba, ja P nav noradits, Sie cimdi
nav parbauditi attieciba uz triecienu Tukss lodzin3 norada, ka sim
izstradajumam nav veikta atbilstosa parbaude.

Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati ir tikai
orientgjosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir
atsauces veiktspéjas rezultats

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Valkt tikai piemerotu izmeru. Produkti, kas i parak valigi vai
parak stingri, ierobezos kustibu un nenodrosinas optimalu
aizsardzibas fimeni. S0 zstradajumu lielums ir noradits uz
Cimca. arleluma diapazonuskatiet epried snegto tabulu.
Izmers atbilst EN S0 21420:2020

2

rodukts i mitrs, Jauj tam pilniba
noZat pirms ievietosanas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:
Pirms lietosanas vienmér vienmer parbaudiet cimdus.

ja produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja
rodas Saubas, konsultéjieties ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

1. CE markejums / ANSI markgjums / UKCA

. Razotajs / pilnvarotais parstavis

ii. Produkta kods v lzmérs

v. piktogramma ar attiecigo standarta numuru un veiktspgjas
raditajiem;.

UN
Dai cimdi var saturet sastavdalas par kuriem ir zinams, s fatie
var izraisit alerdiju jutigam personam, kuriem var attistities
kairino3a un/vai alergiska kontakta reakcija. Ja rodas alergiskas
reakcijas, nekavéjoties meklejiet medicinisko palidzibu. Pec
pieprasijuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos
un kuras, ka zinams, izraisa alerdiju. Lai izvairitos no bojasanas
riska, $0 produktu ieteicams izmantot 3 gadu laika pec
iegades datuma.

fonekof sepoja U samo stanc
nastavku.Svi ovi p/u/lvod/ udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU)
2016/425 { Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva i izmijenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRUE KORISTENJA
0V0G PROIZVODA

Ovaj proizvod e dizajniran za pruzane ogranicene zastite od
mehanickih opasnostikoje mogu uzrokovati ozlede od abrazie,
porezotina i uboda , gdje je primjenjivo, ozljede od udarca.
Tipicna okruzenja za koristenje ukljucuju; rad u skladistu
odrzavanje montaznih linija graditeljstvo i mzenjenng.
Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan od 0Z0-a ne
moze pruZiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan tijekom
obavljanja aktivnosti povezane s rizikom.

NAPOMENA:

Za svojstva A-E ispitni uzorak je preuzet iz podrucja dlana
rukavice. Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt s
otvorenim plamenom . Nece sprijciti povrede od nagnecenja
ili povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
razinu 1ilivisu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za
uporabu tamo gdje postoji opasnost od zaplitanja u blzini
strojeva u pokretu Zastita od udara odnosi se samo na gornji
dio 3ake (nadlanica) na ruci  ne ukljucuje prste. Ako je izvedba
oznacena s X, umjesto broja, znaci da rukavica nije namijenjena
2a uporabu pokrivenu odgovarajucim testom.

Za svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove
rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir
oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajudi test.
Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2),
rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti
narezanje TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE

st samo oovrguc elcin przvods, Profu o

su prekomotni f preuski ogra oktete nece osigurati
optmalnu rasinu adite. Veiina oviprozvods oznaéena e na
rukavicama. Pogledaite tablicu iznad za raspon velicina. Velicina
odgovara normi EN 150 21420:2020

NAVLACENJE | SKIDANJE:

Ove se rukavice isporucuju u paru za ljevu i desnu ruku, Gumeni
dio rukavice nosi se na dlanu, otisnuta etiketa treba biti jasno
vidljiva na gornjoj strani dlana. ~Gdje postoje jastuici za zastitu
od udaraca, treba ih nositi na gornjoj strani dlana. Prilikom
uklanjanja izbjegavajte kontakt s mogucim oneciscenjima koji se
mogu nalaziti na rukavicama.

SKLADISTENJE I TRANSPORT

prostoru zasticenom od ekstremnih temperatura. Ako je proizvod
vlazan, ostavite ga da se potpuno osus prije skladistenja.
PREGLED PRIJE | NAKON UPORABE:

Prije uporabe uvijek provjeravajte rukavice.

Ako se proizvod osteti, NECE pruZiti optimalnu razinu zastite i
mora se odbaciti i zamijeniti. Nikada nemojte koristiti o3teceni
proizvod. Ako ste u nedoumici, obratite se proizvodacu.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CEoznaka / ANSI oznaka / UKCA

Il Prozvodac / ovlasteni predstavnik

1l Kod proizvoda IV. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
omacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -
Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke za ko;e seznadasu

sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konacnog kupnie.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK
EN388:2016+A1:2018 LIMENU DIAPAZONS

A Izturiba pret nodilumu 04
B Pretiegriezuma izturiba 05
€ Sarausanu pretestiba 04
D Caurdurianas izturiba 0-4
E  Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF
F Trieciena izturiba P

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudéjuma minimalo fimeni

TIRISANA:

veiktspéjas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokli,
un tos nevar garantét, ja produkts tiks mazgats. Tadé| nav
ieteicams 30s produktus mazgat vai irit.

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI
EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA

A Otpornost na abraziju 04
B Otpornost na rezanje o3tricom 05
C Otpornost na kidanje 04
D Otpornost na probija 0-4
E Opomostmaerfersmmition ¥

F Otpomost na udarce

0: Oznatava da se rukavica nalaziispod minimalne razine
performansiza pojedini rzik

ODRZAVANJE:

Razine performansi odnose se na proizvode u novom
stanju i ne vrijede ako se proizvod opere. Stoga se
preporuca da se ovi proizvodi ne peru i ne ciste kemijski.

PRODUCT | EN388:2016 +A1:2018 [l (B) | (aP) SIZES
CODE LEVEL ACHIEVED NO. | No.
AlB]cJoE]F
A113 T[1]a]2]x 2777 [ o321 Jem- 1o
A130 1|1 [4]1]X 2777 | 0321 [ 8/M-10/XL
VA130 e ]x 2777 | 0321 [ am- 10
A200 2431 ]x 2777 [ 0321 [0
A209 alafal2]x 2177 [ o321 [l o
A219 a4 a2 x 2777 o321 o
A229 a4 ]x 2777 | 0321 [0
A250 sl af2]x 2177 | 0321 [l 7ss- 1.
A700 T [1]1]X 2777 | 0321 [ 8/M-11/XXL
A710 T3] 2177 [ o321 [am -1
A720 T3] 2777 [ 0321 [llm -1
A770 2121 ]x 2777 [ o321 [l 7ss- 1
A771 2 x |22 2777 | 0321 [7ss- e
A774 2 x[3]2]8 2777|0321 [l 7/s- 1L
AP10 a1 21 ]x 2777 [ o321 [ s 1
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[Ti]

G1P1

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

n NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glej tabelo spodaj.

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

m MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme.

Consultaf

dtoare.Sunt

sipictogramele care apar atdt pe produs, cit i pe informatiile
utilizatorului de mai os. Toate aceste produse sunt conforme cu
cerinfele Regulamentului (UE) 2016/425 s ale Regulamentului
2016/425, astfel cum au fost introduse in legislafia britanica
si modificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUS

Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziun prin
abraziune, taiere sau perforare s, daci este cazul, rani prin
impact. Mediile tipice de utilizare includ; operatiuni de depozit
intretinerea liniei de asamblare constructie siinginerie.

Cu'toate acestea, amintifi-va intotdeauna ca niciun articol din EIP
nu poate oferi o protectie completa si trebuie sa aveti intotdeauna
grijain timpul desfasurari unei activitatilegate de risc.

NOTE: Pentru propriettile A-E, esantionul de testare este

luat din zona palmelor manusii. Manusile / manecile acestora
nu trebuie sa intre in contact cu foc deschis . Acestea nu pot
preveni ranile cauzate de lovituri s asociate acestora. Produsele
care ating un nivel 1 sau mai mare de rezistenta la rupere nu
sunt recomandate pentru utilizare acolo unde exista riscul de
incurcare in apropierea masinilor in miscareProtectia impotriva
impactului se aplica numai pe partea din spate a ma
include degetele. In cazul n care performanfa este indicata cu
unX, in loc de un numar, inseamna ¢ manusa nu este conceput
pentru util biectul testul 3

Pentru proprietatea F Rezistenta la impact, daca P nu este indicat,
aceste manusi nu au fost testate pentru impact O caseta goald
indica ca acest produs nu a fost testat la testul corespunzator.
Pentru oprirea in timpul testului de rezistent3 la taiere (6.2),
rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul

de rezistenta la téiere TDM (6.3) este rezultatul performantei

de referinta.

AJUSTARE SI MARIMI Purtati numai produse de dimensiuni
adecvate. Produsele care sunt prea slabe sau prea stranse vor
restrictiona miscarea si nu vor asigura nivelul optim de protectie
Dimensiunile acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultati

tabelul de d Conform EN 150 21420:2020
DONNING & DOFFING:

Aceste manusi sunt furnizate intr-o pereche cu mana stanga
simana dreapta. Partea cauciucat a manusii este purtata

pe palma maini, eticheta tiparita ar trebui s fie lar vizibila

pe dosul mainii.” Acolo unde exista tampoane de protectie

I impact, acestea trebuie purtate pe dosul maini. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanti care

ar putea fi pe manusi.

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Cand nu este utilizat, depozitati produsul intr-o zona bine
ventilata si ferit de temperaturil extreme. Daca produsul este
umed, ldsati-| sa se usuce complet inainte de introducerea

in depozit.

INSPECTIA INAINTE $1 DUPA UTILIZARE:

Verificati intotdeauna manusile inainte de utilizare.

Daca produsul este deteriorat ,acesta nu va oferi nivelul optim
de protectie si trebuie aruncat si inlocuit.A nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA

11 Producatorul/Reprezentantul autorizat

11l Codul produsului IV, Marimea

V. Pictograma cu numarul standard relevant si cifrele de
performanta.

PERFORMANTA $1 LIMITARI DE UTILIZARE

Unele manusi pot contine ingrediente care sunt cunoscute a fi
0 posibild cauza a alergilor la persoanele sensibilizate, care pot
dezvolta o reactie de contact irtanta si/sau alergic. Daca apar
reactiialergice, solcitati imediat sfatul medicului. La cerere, va

Podrobne i h standardih najde ket
izdelka. delki

innainformaciiah za uporabnike spodaj.Vsit izdelki ustrezajo
Zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot je bila
uvedena /druZenega kraljestva in

zagotavljali optimalne ravni zastite. Velikost izdelka je oznacena
na rokavici. Za primerno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost
ustreza EN 150 21420 : 2020

NAMESCANJE &

PRED UPORABO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA

Taiizdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zaito pred
mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povzrocijo odrgnine, ureznine
alivbodnine in, ker je to mogoce, poskodbe zaradi udarcey..
Obicajno se uporablja v naslednjih okoljih; za delo v skladiscu za
vadrievanje montazni inij v gradbenistvu in inzenirstvu.
Vendar pasi je vredno zapomnit, da noben izdelek osebne
varovalne opreme ne more zagotoviti popolne zaiite in da

je pri zvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno

biti vedno previden.

OPOMBA:
Za lastnosti A-E se poskusni vzorec vzame s povrsine dlani
rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo priti v tik z direktnim
plamenom. . Ne citijo pred nevarnimi udarciin s tem
povezanimi vibracijami.”Izdelkov, ki dosegajo stopnjo 1 ali visjo
pri odpornosti proti raztrganju, ni priporodijivo uporabljati, ce
obstaja nevarnost zapletanja v blizini premikajoéih se strojev.
Zasita pred udarci velja samo za zgornjidel dlani in ne vkfucuje
prstov. Ce je ucinkovitost oznacena z X,

Te rokavice so v paru, leva in desna rokavica, Gumirani del
rokavice se nosi na spodnji strani dlani, natisnjena nalepka
'mora biti dobro vidna na vrhnji strani dlani. Kjer so namesene
blazinice za zascito pred udardi, jih je potrebno nositi na hrbtni
strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju), se izogibajte stiku z
morebitnimi kontaminanti, ki so lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjujte na dobro prezracenem
‘mestu, stran od ekstremnih temperatur. Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice.

Ce se izdelek poskoduje, NE zagotavlja optimalne ravni zastite

in ga e treba zavrei in zamenjati.Nikoli ne porabljajte
oskodovanega izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetute's

proizvajalcem.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:
1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA
I

pomen, da rokavica ni namenjena za uporabo, kije zajeta v
ustreznem preizkusu.

Za lastnost odpornosti na udarce F, ce ni navedeno P, te rokavice
niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno polje pomeni,
da ta izdelek i bl testiran v skladu z ustreznim testom.
Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)
s0 rezu\tau mupe]evega testa le okvirni, medtem ko

DM pi na urez (6.3) eferencni rezultat

fifurnizata o lsta a substantelor confinute in manusi despi

se stie ca provoaca alergii. Pentru a evita riscul de d
Tecamand  acest protus s e utlizat n trmen de 3 aniGéa
data finala de achizife.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA

A Rezistentala abraziune 04
B Rezistenta taieturii lamei 05
C Rezistenta a rupere 04
D Rezistenta lastrapungere 04
E Rezistenta a taierea dreapta a lamei AF
F Rezistenta la impact P

0: Indica faptul c manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat

CURATARE:

Nivelele de performanta se refera la produsele aflate in
conditii i nu pot fi garantate daca produsul este spalat.
Prin urmare, se recomanda ca aceste produse sa nu fie
spalate sau curatate.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI
Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelk, kiso prevet
ohlapni ali pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo

||| Kado izdelka IV.Velikostjo

ustrezn inud

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine ki so znan kot
moiini povzroditeji alergi pi preobutjvih osebah, pri katerih
selahko razvije drailna in/al alergijska reakcija ob stk Ce se
pojavijo alergijske reakije, s takoj posvetujte z zdravnikom.
Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano, da povzrocajo
alergije se predlofi na zahtevo. Da bi se izognili nevamosti
propadanja, je priporodijivo, da ta izdelek uporabite v obdobju 3
Tetod datuma konénega nakupa.

H ANVANDARINSTRUKTIONER

i
standarder.Endast standarder och ikoner som visas pd bide
produkten och anviindarinformationen nedan dr tilimpliga.Alla
dessa produkter uppfyller kraven i forordning (EU) 2016/425 och
forordning 2016/425 i enlighet med brittsk lagstiftning.

Lés noga it d i i d and
den har produkten

Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd

‘mot mekaniska faror som kan orsaka ndtning, skar- eller
punkteringsskador ochi tillimpliga fal slagskada. Typiska
anvindningsomraden: Lagerarbetare Tillverkning vid I5pande
band Konstruktion och teknik.

Kom dock ihdg att inget foremal av personlig skyddsutrustning
Kan ge fullt skydd och forsiktighet maste alltid vidtas nar du
utfor en riskrelaterad aktivitet.

NOTERA:

For egenskaper A-E tas testprovet frén handskens handflat.
Handskarna / &rmarna fér inte komma i kontakt med en Gppen
flamma . De kommer inte att forhindra forfoljande skador och
tillnorande vibrationer. Produkter som uppnar niva 1 eller
hagre i rivhallfasthet rekommenderas inte for anvandning dar
det finns risk for intrassling nara rorliga maskiner Slagskydd
galler endast pa baksidan av handen och inkluderar nte
fingrama. Om prestanda anges med en X, istalet for ett

PAOCH AVKLADNAD
Dessa handskar tillhandahall  ett par med vénster och

i6ger hand. Den qummerade delen av handsken bis pa
handflatan pé handen, Dar det finns stotskydd ska dessa
baras pa handryggen. den tryckta etiketten ska vara tydligt
synlig pa baksidan av handen. Undvik kontakt med eventuella
fororeningar som kan finnas p& handskarna for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvands, forvara produkten ett valventierat
omrade bort fran extremtemperaturer. Om produkten ar vt lit
den torka helt innan den laggs  forvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

Kontrollera alltid handskarna fore anvandning.

Om produkten skadas kommer den INTE att ge optiumnivan och
méste kasseras och bytas ut.Anvand aldrig en skadad produkt.
Om du i osaker, kontakta tillverkaren.

MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:
1. CE-mrket / ANSI-market / UKCA
ii. Tillverkaren / auktoriserad representant
||| Produktkoden iv. Storleken
med relevant och
prestalmnsﬁgurer

nummer, &r handsken inte avsedd for anvandning
av motsvarande test.

For egenskap F Slagtdlighet, om P inte anges har dessa handskar
inte testats for slag En tom ruta indikerar att denna produkt inte
har testats for motsvarande test.

For utjamning under skarmnlslandsleslel 16 2) ar vesu\lalen av

RESTANDA OCH Al AV i -
Vissa handskar kan innehélla ingredienser som ar kanda for att
vara en mjlig orsak till llergier hos personer med kanslig hy
som kan utveckla iriterande och/eler allergisk kontaktreaktion.
Omallergiska reaktioner skulle uppsta, kontakta omedelbart
[akare. En forteckning over amnen i handskarna som ar kinda

coupe-testet endast indikativa medan TD
(6.3) ar referensprestationsresultatet

MONTERING OCH STORLEKNING
Anvand endast produkter av lampli storlek. Produkter som

ar antingen for Ios eller for snava begransar rorelsen och ger
inte optimal skyddsniva. Storleken padessa produkter ar markt
pé handsken. Se tabell ovan for storleksintervall torleken
overensstammer med EN IS0 21420: 2020

for att orsaka allergier skat D begaran. For
attundvika risken for forsamring, rekommenderas att denna
produkt anvands inom 3 &r frén det sista inkapsdatumet.

Referojuni pér

tém standardet
die fonatge shfaqeﬂ néproduktdhe informacanine erdouest

mgu//mx (BE) 2016/425 dhe Regulores 2016/425 igjané x/el!e
né ligiin e Mbretérisé sé Bashkuar dhe ndryshuar.

Lexoni me Kuide} keto Udhezime Perpara Perdorimit

Ky produkt éshté projektuar pér tésiguruar mbrojte té kufizuar
nga rreziqet mekanike g¢ mund té shkaktojné démtime nga
gérryerja, pretja ose shpimi dhe kur éshté e aplikueshme,
démtim nga pérplasja. Mjediset tipike pér pérdorim pérfshijné;
operacionet e magazinés mirémbatja e linjés s& montimit
ndértimi dhe inxhinieri.

Sidoqoft, gjithmoné mbani mend se asnjé artikull | PPE nuk
mund té sigurojé mbrojte té ploté dhe duhet pasur gjithmoné
kujdes gjate kryerjes s¢ njé aktiviteti € lidhur me rrezikun.

SHENIM:
Pér pronat A-E, mostra e provés merret nga zona e palme
dorezés. Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne kontakt me

te dorezat, Shih tabelen e mesiperme per rangun
e madhesise Pérmasat pérputhen me EN IS0 21420:2020
DONNING & DOFFING:

Keto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té majté dhe njé
doré té djathte. Pjesa e gomuar e dorezés vishet né péllémbe
& dorés,etiketa e shtypur duhet té duket qarté né pjesén

e pasmeté dorés. Aty ku ka jasteké mbrojtes nga ndikimi,

ato duhet té vishen né pjesén e pasme té dors. Pér hegjen,
shmangni kontaktin me ndonjé ndotés té mundshém g& mund
té jeté né doreza.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI
Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te
ajfosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese produkti
eshteilagur, lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset
ne depo.

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:
Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit.

Nese produkti behet i demtuar, NUK do te ofroje nivelin
e opcionit te mbrojtjes dhe duhet te higet dhe te

flaket . Ato nuk dote lendimet
ngashtypja dhe vibracionet.Produktet gé arrijné njé nivel 1
0se mé télarté té rezistencés ndaj képutjes nuk rekomandohen
pér pérdorim kur ekaiston rreziku i ngatérrimit prané makinerive
lévizése Mbrojtja anti-goditje vien vetém pér pjesen e pasme té
dorés dhe nuk pérfshin gishtat. Kur performanca tregohet me
nje X, ne vend te nje numri,do te thote se doreza nuk eshte e
dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga rreziku perkates.

Pér veqoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P nuk tregohet,
Kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon se
ky produkt nuk €shté testuar né testin pérkates.

Per dulling gjaté testit té rezistences sé prerjes (6.2), rezultatet

e testit té coupe jané vetém tregues ndérsa testi i rezistencés sé
prerjes TOM (6.3) éshté rezultati performancés sé referencés

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT

Veshinl vetem produkte me nje madhesi te pershtatshme.
Produkte e cilatjane shume telirshme ose shume te
shtrenguara do te kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne
nivelin optimal te mbrojtjes. Madhesia e ketyre produkteve

zevendesohet. Asnjehere mos perdorni nje produkt te demtuar.
Fr dh
yshoni, P .

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenja i CE / ANSI / UKCA

il Prodhuesi / perfagesuesi i autorizuar

ii. Kodi I produkit iv. Permasa

v. Piktogramin me nurin perkates te standardit dhe figurat
e performances.

A DHE KUFIZIMET E
Disa doreza mund té pembajné pérberés t clat nlhen s
shkaktaré té mundshém té alergjive tek personat e sensibilizuar,
1€ cilét mund té zhvillojné reaksion kontakti irritues dhe/ose
alergjik. Nése duhet té shfagen reaksione alergjike, kérkoni
menjeheré keshilla mjekésore. Njé lsté e substancave té
pérfshira né doreza, € cilat dihet se shkaktojné alergji, do
 sigurohet sipas kérkeses. Pér té shmangur rezikun e
pérkeqésimit, keshillohet gé ky produkt té pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e blerjes.

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ
EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA

A Odpomost proti obrabi 04
B Odpomost proti urezninam 05
€ Odpornost protiraztrganju 04
D Odpomost proti prebadanju 04
E Odporost proti urezninam ravnih rezil ~~ A-F
FOdpornost proti udarcem 3

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven zmogljvosti
7a posamezno nevarnost

CISCENJE:

Stopnje zmogljivosti so za nove izdelke in jih ni mogoce
zagotoviti, Ce je izdelek opran. Zato je priporodljivo, da se
teh izdelkov ne pere ali Cisti v Cistilnici.

SE RESULTATTABELLEN OVAN
EN388:2016+A1:2018 NIVA

A slitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05
C Rivningsresistans 04
D Punkteringsresistans 04
E Rak Blades Cut Resistance AF
F slagskydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran

RENGORING:

Prestandanivaerna galler for produkter i ett nytt skick
och kan inte garanteras om produkten tvattas. Darfor
rekommenderas att dessa produkter inte ska tvattas
eller rengoras.

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER
EN388:2016+A1:2018 FUSHA E NIVELIT

A Rezistanca ndaj Grryrjes 04
B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 0-5 05
C Rezistanca nda Grisjes 04
D Rezistanca ndaj Shpimit 04
E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjejtperdrejt  A-F
F Rezistenca Goditjeve P

0:Tregon g doreza bie nén nivelin minimal té performancs pér
rrezikun e dhéné individual

PASTRIMI:

Nivelet e performances jane per produktet ne nje
gjendje te re dhe nuk mund te garantohen nese produkti
pastrohet. Prandaj rekomandohet ge keto produkte te
mos jene te lare ose te thata te pastrohen.

Ladda ner forsil

NAUDOTOJO INSTRUKCLJOS

PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg aukstiau

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

m IHCTPYKLIT A1Sl KOPUCTYBAYA

K7\ BUPOBW Jus matnuto auwye

m WHCTPYKLINW 3A TOTPEBUTENSA

KOA HA NPOAYKTA Buxme ma6nuyama no-20pe

0 3
P db' r e ssamiq i [ itinkamu IR v . i ﬂn;umpmamaemamaumpapMauumoﬁa MIAGIP 1 POSMIPH f Mpunoxumu — orpanar
standartus.Tinkati ios pirtinés yra porinés, kairiajai ir desiniajai rankai. Guminé ’ ; ! si0nosioHu Kopic TinbKin o da ce npunazam kakmo Ha

mdu:tzr”l owfoinomacg k‘/ uRm;,mnum, Stines dalis yra skirta delnui, spaustas zenklas turi matytis Zﬁ"f;’%j dejale {isvarende Siiytﬁﬂ.ii.ﬁsomo 5020 Storrelse upody. u BaHanmmnbmaﬁnsawanmmmwvo6M6yny'bnﬁmeww npodyKMa, maka u Ha nompeGumenckama ukpopMayus no-

atitinka Reglamento reikalavimus. leglamentas

2016/425 buvo papildytas i primtas jJungtinés Karalystes
teisine sistemq.

PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trinties,
ipiovimo arpradirimo pavojy i poveiko. Tpska naudojimo
aplinka: kimo linijy priezic

irinzinerija

Be‘ kokiu atveju visada a\mmkne, kad Jﬁkla AAP negali sumkn

vuiu]e Ten kuryra apsaugmes pagalvélés, jos turi biti dévimos
ant rankos uZpakalinés pusés. Nusiimant pirstines, venkite
kontakto su bet kokiais teralais esanciais ant pirstines.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Kai nenaudojami, saugokite 3iuos produktus gerai
ventiliuojamoje vietoje atokiau nuo ekstremaliy temperatiry.
Jei produktas yra Slapias, prie padédami j saugojimo vieta,
leskite jam isdziiti.

PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

todel visada
su nzlka susijusiom veiklom.

DEMESIO!

Dél savybiy A-E bandomasis méginys paimtas i$ pirstinés delno
ploto. Pirstinés/rankovés neturi turéti tiesioginio kontakto
suugnimi... Neapsaugo nuo suzeidimy suspaudziant ar del
vibracijos. Produktai turintys 1 ar auktesnj atsparumo plysimui
Iygi nerekomenduotini naudoti prie judanciy mechaniniy
jrenginiy dél jtraukimo rizikos. Apsauga nuo smigiy taikoma
ik rankos gale ir neapima pirsty. Kai nasumas pazymetas ne
skaiciumi, o raide X, tai reiskia pirstinés netinkamos déveti
pagal atitinkamg testa.

F atsparumo poveikui savybé, jei néra P Zenklinimo, reiskia,
kad 3ios pirstinés nebuvo testuotos dél poveikio. Tus¢ias
langelis reiskia, kad sis produktas nebuvo testuojamas
atitinkaman testui.

Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo rezultata yra tk orientaciniai, o TOM atsparumo

Prie§

Ji produktasyra padeistas, s nesumks npnmallos apsaugos ir
‘turi bii sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite
pateisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:

1. CE zyméjimas / ANS| zyméjimas /UKCA

ii. Gamintojas/|galiotas atstovas

iii. Produkto kodas iv. Dydis

V. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir naSumo
Zzenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Kai kurios pirstinés gali turéti priemaiy. kuris zinomas kaip
galimas alergijos sukeléjas jautriems Zmoneéms ir galintis sukelti
alergine kontaktine reakija. Atsiradus alerginei reakcijai,
nedelsiant kreipkités j medikus. Sarasq medziagy esanciy
Siose pirstinése ir galinciy sukelti alergijas, gausite atsiunte
uzklauslmq Siekiant i3vengti nusidévejimo, patariama 3

pjovimui bandymas (6.3) yra etalonini
savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI

Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per anksti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy
produkty dydis yra pazymétas ant pirstines. Tinkamy dydziy
lentelé yra auksciau. Dydziai atitinka EN 150 21420:2020

Bare standarder og ikoner som vises pd bide produktet og

nedenfor, gjelder. P
oppfyller kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning
2016/425 som brakt i britisk lov og endret.

DONNING & DOFFING:

Disse hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hand.
Den gummierte delen av hansken bazres pé handfiaten, den
ke teten il vare ydeli i bakidn v hinden. D

LES DISSE NOYE FOR TAS 1 BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan forarsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader. Typiske
miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift Handtering ved
sammleband Konstruksjon og teknikk

Husk imidlrtid altd at ingen verneutstyr kan giful
beskyttelse, og forsiktighet ma alltid utvises nar du utforer en
risikorelatert aktivitet.

MERK:

For egenskapene A-E bl proveproven tatt fra handskens
héndflateomréde. Hanskene/ermene skal ikke komme i
kontakt med dpeniild . De forhindrer ikke klemskader og
vibrasjonsskader. Produkter som oppnar et niva 1 eller hoyere
i rivebestandighet anbefales ikke for bruk der det er fare for
sammenfiltring neer bevegelige maskiner Stotbeskyttelse
gelder oversiden av handen og gjelder ikke fingre Hvor ytelsen
erangitt med en X istedenfor et tall, betyr dette at hansken ikke
erutformet for bruk dekket av den tilsvarende testen.

For egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er disse
hanskene ikke testet for stot En tom boks indikerer at dette
produktet ikke har blitt testet til den tilsvarende testen.

Under (6.2) er Coup
bare indikative mens TOM-kuttmotstandstesten (6.3) er

per 3 metus nuo galutinés pirkimo d

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU

EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE

A Atsparumas trinciai 0-4
B Atsparumas jpjovimui 05
C Atsparumas plysimui 0-4
D Atsparumas pradrimui 04
E Atsparumas tesiy aimeny pjovimui AF
F Atsparumas poveikiui P

0:rodo, kad pirstiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro
pavojaus veikimo lygio

VALYMAS:

Nasumo lygiai pagal standartg yra nustatyti naujiems
produktams ir negali biti garantuojami, jei produktas
yraisskalbtas. Rekomenduojama 3iy produkty neskalbti
irnevalyti.

TILPASNING 0G STORRELSER:
Bare bruk produktet i passende starelse. Produkter som er for

det skal disse beres pa handbaken.
Unnga kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere pa
hanskene nér de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omréde
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vitt, la det torke
elt for det lagres.

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:

Sjekkalltid hanskene o bruk.

Huis produktet er skadet, ir det IKKE det optimale
beskyttelsesnivaet og mé kastes og byttes ut Aldri bruk et skadet
produkt.Hvis du er i tvi, radfor deg med produsenten.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
|. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant

iii. Produktkoden iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
yelsesniva i tall

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser som er kjent for &

veere en mulig arsak tilallergi hos sensibiliserte personer, som

kan utwk\e irriterende og/eller allergisk kontaktreaksjon. Hvis
kulle oppsta, kontakt | t

En Ilsle over s(uffevl hanskene som er kjent fov afordrsake

allergi, skl leveres p3 foresporsel. For & unng risiko for

KOMTO ca TBbp/ie CBOGOAHY UM NpeKaneHo CTerHaTh, e

K Ha 6upofi, ma i Ha

pisets 3axucry. Poawip

irpopmayir Huxse.Yei sumozam
Peenamerimy (€C) 1076/425 ‘ma Peznamenmy 2016/425,
aHeceHux 60 3aKoHodascmaa BenuKoGpumarii ma sHecenux

00 HuxX 3MiH.

YBAXHO MPOYMUTAWTE LIl IHCTPYKLIIT MEPER
BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY

Lei ipoayKT po3po6neHo A 3a6e3nevena oBMexeHoro
3aX0ICTY Bifi MeXaHI4HIX HeBE3NeK, AKi MOXyTb CTpHUMHTI
CTUPaHHA, NOpi3H 360 NPOKONM, a TAKOX, Ae MOXAIMBO, TPABMU
BiA ynapy. Tunosi Cepe/j0BULLa ANA BUKOUCTAHHA BKIOUAIOT;
KnazichKi onepaii 06CnyroByBaHHA KOHBEEPHO AiKiT
GyAiBHULTBO Ta MAWMHOGYAyBaHHA

0aHaK 3aBX AN Nam'aTaiiTe, Wo xoaeH npeamer 313 He Moxe
3a6e3Newi NOBHWH 33XICT, | 33BXAM A ROTPAMYBATICA
06epexHOCTi Nij uac 3AilicHeHHA AIANbHOCT], NOB'A3aHOT

3 puuKom.

MPUMITKA:

[ln nactuocTeit A-E qocnimkysana npo6a s3ra 3

06CTi NabMit NepuaTKiL. PYKABHUKN / pyKaBa He

NIOBMHHI KOHTAKTYBaTH 3 BIAKDUTAM NONYM'AM . BOHM

He NepeLIKoAXaIOTH TPABM B pesynbTaTi ApobneHH i
NOB'A3aHIIX 3 WM BI6paii. BUPO6H, AKi A0CATaloT piBHA

1 6o Buwe CTIIKOCTI 40 PO3PUBY, HE PEKOMEHAYIOTHCA ANA
BUKOUCTAHHA Tam, 2 ICHYE PU3IK 3annyTyBaHHA NobnH3y
PYXOMUX MEXaHi3MiB 3axucT Bijl yaapie 3abe3neuyeTbca
TiflbKM 1A TWALHOT CTOPOHU KHCTI, | He BKAlodaE nanbui. AKUO
XapaKTepHCTIIKa BKa3aHa 32 AOMOMOFok0 X, a He uHCAa, Lie
03HAAE, 1Lj0 PYKABMYKa He NIpU3HAYEHa [1NA BUKOUCTaHHS,
OXONNEHOrO BIANOBIAHUM BUNPOGYBAHHAM.

lnA BRACTUBOCTI F yapocTiiiKicTs, AKLO P He BKa3aHo, Ui
PyKaBuki He Gy nepesipeni Ka ygap [10poXHE none BKazye,
110 Lieii NPOAYKT He NPOIiLLIOB BIANOBIAHMI TecT.

BIAHOCHO NIDHTYNNEHHA Pi3aTIbHOTO IHCTPYMeHTY Mpi
BANPOBYBaHHAX Ha CTIKICTb 20 NOPI3iB (6.2) pesynbTaTh

i Ha pyKagHuLi. JW1B. PAR PO3MIpIE B Ta6NMLI
suuje. Posmip signosinae EN 150 21420:2020

OAATAHHA TA 3HATTA:

Lli pykaBuuKm HaAaKTbCA B Napi ANA NiBOT | NPaBoi pyKi.
TIpOryMOBaHa UaCTHHa pyKaBHUKY OAATAETBCA Ha AONOHIO
Ha Py, HaZipyKOBaHMiA APNMK NOBUHEH GyTn Ao6pe BUAHO
Ha TWIbHIli CTOPOHI KACTI.  TaM, Ae € HaKnaZKM AN 3aXHCTY
8173 y/3apis, i CTi/ HOCHTH Ha TWABHilE CTOPOHI 0NOHi. Mpi
3HATTI YHUKaiATe KOHTaKTY 3 Gyt

G0y, BCusKU Me3u MpOGyKIU OMz0BaPAM Ha U3UCKSGHUAMA Ha
Peznamenm (EC) 2016/425 u Peznamenm 2016/425, ev6edeu &

BHUMATE/IHO NPOYETETE TE3U MHCTPYKUMU NIPEAN AIA
W3NON3BATE TO3U NPOAYKT

To3i NPOAYKT € NOEKTMpaH A2 OCTypABa OrpaHHYeHa
32U1Ta OT MeXaHW4Hi ONACHOCTH, KOWTO MOTaT 2 NPUUMHAT
HapaHABaHIA OT U3HOCBaHe, NOPA3BaHE Wi NPOBOXAaHE

W, Kb/JETO € NPUNOXKIMO, HaPaHABAHNA OT yAap. TANWYHaTa

3a6pynHEHHAMM, AKi MOXYTb YT Ha pyKaBuKax.
3BEPITAHHA | TPAHCMOPTYBAHHA

fAKWLO pyKaBHUKW He BUKOPUCTOBYKOTbCA, 36epiraiite ix &
706pe NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLeHHI, yHIKaI0YM nepenanis
Tenneparyp. AKiLio BHPIG MOKpHH, AaiiTe oMy BHCOXHYTH
NOBHICTIO Nepe/ 36epiraHHAm.

NEPEBIPKA NMEPEQ BUKOPUCTAHHAM I NICNA HbOTO:
3aBXAM NepeBipAiiTe PyKaBIUKMA Nepef BUKOPUCTaHHAM.
Ko BUPI6 NoLIKOMKeHo, Bik HE 3a6e3neuntt
OTUManbHMA PiBeHb 3aXHCTY, TOMY pyKABHUK TpeBa 3HAT |
3amikuTiHiKonW He BItKOPUCTOBYIHTE NOLLIKOMKeHuA BUpIS. Y
Pasi CyMHiBiB 38ePHITbCA 710 BUPOBHHKa.

MAPKYBAHHA- BUPIB MAPKYETbCA:

1. 3nak CE / 3nak ANSI / UKCA

ii. BAPOGHUK / YNIOBHOBAXHWi NpeACTaBHIIK

iii. kop BUpoGM iv. Po3mip

v. NiKTOrpama 3 BIANOBIAHHM HOMEpOM CTaHAapTy i
NOKa3HUKaM /1 XapaKTepHCTII,

XAPAKTEPUCTUKU | OBMEXEHHA NIA YAC
BUKOPUCTAHHA -

Jlesiki pyKaBUIKU MOYT MICTUTH iHTpEaiEHTH AKi, AK BIAOMO,
€ MOXAMBOI0 NpUUHOl0 anepril y ceHcubiniz0BaHyX oci6,

¥ AKWX MOXe PO3BUHYTUCA NIOAPa3HEHHA Ta/ab0 aneprita
KOHTaKTHa peaKuis. N1p N0ABI aneprivHiX peauii Heraito
3BEPHITLCA A0 NiKapA. Mepenik peyoByH, WO MICTATHCA B

lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det forringelse, anbefales det at dette produktet 34 32 metonom COUP X e
" ed PUUBOMY  PYKaBUUKaX, AKi, AIK BIIOMO, BUKTMKAIOTb aneprio, HafaeTbca
optimale :“"{“E'S;S"“’f" S‘fa’e'“" il ddek"e produktet er etter siste Kopsdato. DE3yNLTaT BANPOGYBaHHA Ha CTIIKICTb 70 NOI3iB 110 MeTogy 32 3anuTM. U106 YHUKHYT PUSHKY NICYBaHHS, PEKOMEHAYETbCA
angitt pd hansken. Storrelsen tl dette produktet er angitt pd TDM (6.3) € KOHTPObHUM Pe3y/TaTOM BUMIPIOBaHHA POBOUAX  BHKOPUCTOBYEATH Weli NPOAYKT NPOTATOM 3 POKIB BiA AaTh
XapaKTepuCTUK. OCTaHHbOT MOKYNKN.
SE RESULTAT I TABELLEN OVER ANBITbCA TABJIULIO PE3Y/IBTATU BULLE
EN388:2016-+A1:2018 NIVAOMRADE RENGJORING: EN388:2016+A1:2018 AIAMA30H CTYNEHIB OYMLLEHHA:

A Slitasiestyrke

B Kuttmotstand

C Rivemotstand

D Penetrasjonsmotstand

E Kuttmotstand fra rette knivblad
F Slagmotstand

wroooe
REEGE

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for gjeldene fare

Ytelsesnivaene er for produkter i ny tilstand og kan ikke
qgaranteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales
det at disse produkter aldri vaskes eller renses.

A Onip crupasiin 04
B Criikicrs 70 nopisis 05
C Onip pospiey 04
D Onip npobugaka 04
E_ CTiAKICT5 70 NOPI3ie NpAMMAM HOeM AF
F Onip yaapy P

0 Bxasye woy pyKaawm piBeHb po6ouKX XapaKTepUCTHK
TiliKOCTi A0 AaHOr0

puzwxy

CTyneHs XapaKTepUCTUK no3HadeHi AnA BUpoGis

B HOBOMY CTaHi, i He rapaHTyI0TbCA NicNA NpaHHA
npoayKTY. Tomy He PEKOMEHAYETbCA MUTH i CywnTh
Ui BUpo6Y.

, NPU KOATO BKIOYBAT:. CKNA0BN
onepauym TOPLIXKa Ha MOHTAXHM TUH CTPOHTNCTBO W
UHKEHEPHN feHHOCTH

BB Bcuuky Cnyyan e aobpe Aa ce nomku, ue HuTo eaHo JNC e
OCrYpABA NbIHA 3aLLTa U BUHATM TPAGBA A Ce BHMaBa NP
paBora 8 puckosa cpena.

3ABENEXKA:
3a ceoiicrea A-E npo6aTa 3a TecTBate ce B3ema oT o6nacTTa
Ha ANaHTa Ha AnanTa. PbkasuuwTe / poKasuTe He TpsbBa Aa
BIU3AT B KOHTAKT C OTKPAT N1aMBK . Te HAMA Aa

1AMa 22 OCHTYPAT ONTUMANHO

HWBO Ha 3aLLNTa. PasMepLT Ha Tesn NPOJYKTH e oTGenA3an

BbPXY PbKaBULaTa. BinTe Tabnuuiata no-rope 3a obxsara Ha

pasmepute. OpasmepABaHeTo 0TroBap Ha EN IS0 21420:2020

(CNATAHE M CBANAHE:

PoaBuuwTe WaBaT B YT NABA U AACHa. yMUpaHaTa yact

Ha PbKABULAT Ce HOCM Ha /U1AHTA, KATo OTNeYaTaHua eTukeT

eoT obparHara cTpana. Korato MMa noanoxKi 3a sawura

OTyAap, Te TPAGBa 2 Ce HOCAT Hajy ANaHTa Ha pbKaTa. Nlpi

CBANAHE W3BATBIITe KOHTAKT CbC 3aMbPCEHHTE NOBLPXHOCTH

Ha pbKaBuuyTe.

CbXPAHEHWE W TPAHCIOPTUPAHE

Koraro He u3non3gare, CbXpawsBaiire npogykTa 8 4o6pe
Zaney ot Kpaiiki Ao

NIPOAYKTBT € BnaxeH, 0CTaBeTe 10 /1a U3CbXHe HaMbIHO, eyt

13 10 NOCTABUTE Ha CKaf,

WHCMEKUWA NPEAN U CEA YNOTPEBA:

BuHaru NpOBEpABaiiTe pLKABLATE NPeH YTIOTpeBa.

AKo nponyKTT ce noBpey, HE Lie ocrypi OnTUMaHo B0

Ha 3aluuTa M TpA6Ba fia 6bae 3XBbPNeH U 3ameHeH.Hukora

He u3non3BaiiTe NoBpeseH NPOAYKT. AKO MMaTe CbMHeHus,

HapaHABaHWAT, CBBP3AHNTE CBHGPaLAN. TIPOAYKTUTE,
KOWTO NOCTUTaT HMBO 1 WM NO-BUCOKO NO OTHOLLEHME Ha

MAPKUPOBKA- NPOAYKTBT E MAPKUPAH C:
L Mapusposra ”(E"/ Mapxa ANSI/ UKCA

YCTOiUMBOCTTa Ha Pa3KbCBaHe, He
ynotpeba, Korato CbLIECTBYBA PUCK OT 3aNnuTaHe B ﬁnmo(t
0 ABIDKEL ce MawnHK Camo ropHaTa YacT Ha pbKara e
npeanazena or yzap. Toga He BKiousa NpbCTuTe. Korato
noKazaTenuTe ca 0603HaueHM ¢ X, BMECTO YiCTO, pbKaBHLATa
He e NpefiHa3HayeHa 3a ynoTpeba, 06XBaHaTa T CbOTBETHOTO
Y3NUTBaHE.

3a BoiicTBOTO F YCTORYMBOCT Ha yaap, aKo e e BKAIoYeHO

1P, Tesu PKABULY He ca TecTBaHM 3a yaap. MpasHoTo none
0Ka38a, 4e TO31 NPOAYKT He € BN NOANOXeH Ha CBOTBETHOTO
u3NUTBaHE.

3a MpUTBAABaHe N0 Bpeme Ha 3ac

npeacTasiTen
I|| Koa Ha npopykTa IV Pasmepvr

v. luKTOrpamara CbC CbOTBETHUA CTAHAAPTEH HOMEP U AaHHHN
32 eqeKTHBHOCTTa.

WU3MBAHEHWE U OTPAHUYEHUA NPU U3NON3BAHE -
HaKou pbKaBHLM MOTaT 1a CHALPXKAT CbCTaBKH 32 KOWTO

€ M3BECTHO, Ye € Bb3MOKHa NPHIUHA 33 aneprik np
WyBCTBATENHM X0Pa, KOTO MOTaT 72 asBHAT ApasHella i/
WK aNepry4Ha KOHTaKTHa PeaKLA, AKO Ce NOABAT anepridHi
PeaKu, He3a6aBHo NOTbpCETe MeUMHCKI CbBeT. Mlpn
NIOMCKBaHe e NPEAOCTABA CUCHK Ha CHABPKAILMTE Ce B

Ha pAzane (6.2), pesyTaTuTe oT TeCTOBeTe (a camo
OKa3aTeNHu, A0KATO TeCTHT 32 yCTORYMBOCT Ha pA3ake TOM
(6.3) e pedepenen pesyarar

MPUNATAHE U OPASMEPABAHE

Hocete camo npoayKT  noaxonA pasmep. MpoaykTute,

183, 32 KOUTO € U3BECTHO, Ye NPUIMHABAT
aneprim. 3a Aa ce u3bere pUCKLT OT BROWaBAHe Ha
KauectBoTo, ce NPenopbUBa To3i NPOAYKT Aa Ce H3on3ea B
PamKWTe Ha 3 FOZMHW OT KpaiiHaTa AaTa Ha 3aKynyBaHe.

BWXXTE TABJIULIATA C PE3Y/ITATUTE N10-TOPE
EN388:2016+A1:2018 HWUBO HA O6XBAT

A Yeroiiungocr Ha AGpasia 04
B Ycroiungoct Ha Cpassane 05
€ Yroituusoct Ha npotpsatie 04
D Yroiumsoct Ha llpoSxaake 04

E Yroiiunsoct a Cpassane ¢ paso Octpue  A-F
F Ycroitunsoct Ha Yaap P
0:Yka3Ba, Ye pbKaBUYaTa Najla @ MUHUMANHOTO M3UCKBaHE 33
pabota npy 3a5aeHaTa onacHocT

MOYUCTBAHE:

HuBara Ha u3nbAHeHMe ca 3a NPOJYKTH B HOBO
CbCTOAHYE U He MoraT 2 6b/aT rapaHTUpaHu, ako
npoAyKTYT ce u3nupa. (nefoBaTeno ce npenopbysa
Te3u NPOAYKTU A He Ce MUAT WK Aa ce NOANaraT Ha
Xumuyecko uncTeHe.

Wsternere

m WHCTPYKLIUN 3A YNOTPEBA HA KOPM(HMKb 07\ HA POU3BOJIOT Mloznedkeme 20 20pama matena

m KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

n KAYTTOOHJE

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylld.

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

loznedeme Ha emuremama xa npougodom 3 nodemanu

3a ume osue
L

BBIKerET0 1 HeMa A 0Be366AaT OMTUNATHO HiBO Ha
3auTHTa. [oneNVIHaTa Ha OBie MPON3BORH € O3HaYEHa Ha
pakagara. llornewere ro ropHara Tabena 3a onceror Ha

P Ha
(EU) 2016/425 u Pezynamusama 2016/425 ako ce 606edenu 60
3akonom Ha OGeduriemomo Kpancmeo u usmenemu,
BHUMaTeNHo NPouNTajTe rv OBME yNaTCTBa NPpeA Aa ro
KOpHCTHTe 0B0j NPOU3BOA
0B0j Npou3BOA € AU3ajHUPaH Aa 0be3beaw orpaHuyeHa
3aTHTa 07} MEXaHWUKH ONIaCHOCTI KOM MOXKaT Aa
NIpeU3BUKaAT NOBPEAM O/ TPHerbe, Celerbe WM NyHKLja M
Kajie e NPUMeHNUBO NoBpe/a oA yAap. TunuuxuTe CpeanHn

MAraumHCKo pac APy MOHTaXHa
MKW} FPAAEXKHILITBO U HHKEPECTBO.
KaKo u 5a e, ceKoraL 3anameTeTe fleka HilefieH NpOU3B0} 04
J13C He 0B03MOKyBa LienocHa 3aLUTHTa it 3aT0a MOpa CeKorall
12 ce BHUMaBa Y AKTUBHOCTU MOBP3aHY CO P3UK.
3ABENELIKA:
3a cojcrBara A-E, NpUMEpOKOT 3a TeCTupakbe ce 3ema off
NOBPLUVHATA Ha ANaHKATa Ha pakaBuuaTa. PakasuuuTe /
PpaKasuTe He Tpeba Aa 10jAAT BO KOHTAKT CO FONMOT NaMeH
. Tve Hema Jla r1 cnpeyar NOBPeAMTe Ha KpoLWHMTE U
acoupanuTe Bu6paumn. MpousBoAUTE KOU NOCTUTHYBaaT
HUBO | W NOBICOKa OTNIOPHOCT Ha KiHEFbE He e
npenopa3yBaar 3a ynoTpeba kage WTo noCToM U3k oA
3aNMTKYBatbe BO ONV3/IHA Ha MALLMHWTE WITO e BHKAT
3awWTHTa 04 YA3p Ce OAHECYBA CAMO Ha 33AHKOT
Jlen 0l pakata i He rv BKnyuyBa npctute. Kage npetcraara
€ 03HayeHa o X, HamecTo 6poj, 3Hauw fieka pakaguLaTa He e
HameHea 3a ynorpeBa ondaTeHa co COOABETHHOT TeCT.
3a ceojcTBoTO F OTNOPHOCT Ha YAap, aKo P e e HaBe/ieHo, 0BUe
DaKaByLy He ce TecTupaHk 3a ynap [1pasHoTo none NoKaxyBa
[1eKa 0B0j NPOV3BOJ He & TECTUDAH Ha COOBETHHOT TecT.
3a NpHryLLyBaKe 32 BpeMe Ha TeCTOT 32 OTNOPHOCT Ha
npecekys
are (6.2), A Coupe Tecror

ronemuHa lonemuHata e npunarosiera Ha EN IS0 21420 : 2020
n

OBite paKagiLY ce HCOpaUyBaaT B0 Nap Co NeBa 1 AecHa
paka. [yMUpaHVOT AeN Ha pakasuLaTa e HOCM Ha ANaHKaTa Ha
pakata, UcnedateHata eTuketa Tpe6a a Guae jacio BuUBa
Ha 3/1HOT 1en Ha pakara. OHamy Kaje WTO UM NepHYNba
33 3a1UTHTa 04 YAap, Tie Tpe6a A2 Ce HOCaT Ha 33HHOT fien

0p pakara. llpu u3BleKyBakbe, U3GETHYBa]TE KOHTAKT CO CeKoj
MOXeH 3arayBau Koj Moxe Aa Giie pakasuuuTe.
CKNALMPAHSE U TPAHCNOPT

Kora He e Bo ynotpeba, YyBajTe ro npou3B0z0T B0 106p0
TPOBETpeHa NPOCTOpHa NoZlaneKy 0 eKCTPeMHH TemnepaTyph.
AKO NPOVI3BO0T € HABAAXHET, OCTaBeTe 0 /1 ce Hcylin
eNocHO Npe; Aa CTaBiTe BO CKnapITe.

WHCMEKLWIA NIPEA U NOCEBHU YCNYTU:

CeKorall npoBepyBajTe il pakasiTe npes ynoTpeta.

Ao npou3sopor crare oueren, HEMA aa o6e3benu
ONTHMANHO HABO Ha 3QLUTHT 1 MOpa A ce OTGPAY

3ameni HuKoral He KopyiCTeTe ourTeTe npou3Bos. [lokonky
1I0CTOM COMHEXK, KOHCYTUpa]Te Ce Co NPOU3BOAMTENoT.
OBENEXYBAHE - NPOU3BOAO0T E 03HAYEH CO:

1. 3Hakor CE / ANSI 03HaKa /UKCA

ii. Mpou3B0AUTENOT / 0BNACTEH NPETCTaBHUK

iii. Kon Ha npoussogoT iv. lonemukara

V. TIMKTOrPaMoT co peAeBaHTHIOT CTaHAAP/ieH 6poj 1 6pojkit
3a u3sesba.

W3BPLUYBAHE U OTPAHUYYBALHA HA KOPUCTEHE -
HeKou paKkaBuLi1 MOXe /12 CORPIKGT COCTOJKH 32 KoM ce 3Hae
716K (e MOKHa NPHYUHA 3 NePTN Kaj YyBCTBUTENHM

L3, KO MOXe 12 pa3BHjaT MPHTAHTHa W/WnM aneprucka
KOHTaKTHa peakuuja. AKo ce NjaBaT anepriicki peaxu,
BeHaLL nobapajTe Nekapcka oMo, (VCOKOT Ha
CYNCTaHLWY CORPKaHI BO PaKABHLMTE 32 KOV € M03HATO

amo
0AieKa TeCToT 3 0TOPHOCT

Ha Hamanysatbe Ha TOM (6.3) e peepenTen peyntar
OMPEAENYBAHE U PASMUCTYBAIE

Camo HoceTe NPOU3BOAY CO COOABETHA ronemitka. lpoussopiTe
KOM Ce IPEMHOry N1a6aBit Wi IPeMHOrY TeckM Ke 0 orpanuyar

Jexa anepruw, ke ce 0CTaBM Ha Gaparbe.
3a pa ce u36erHe pUNKOT 04 BNOWYBatbe, e COBETYBA 0BOj
NIPOYI3B0/A A2 C& KOPHCTH BO POK O/ 3 FOAUHY O3 NOCTEAHHOT
NATYM Ha KynyBatbe.

Pogledajte etik

jike

koji se pojavijuju i na proizvodu i u korisnickim informacijama u
nastavku.Svi ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima Uredbe (EU)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva i izmenjen.

PAZLIIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod e dizajniran da prui ogranicenu zastitu od
‘mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina il uboda , gde je primenjivo, povrede od udara.
Tipiéna okauzenja 22 upotrebu ukljucuju; magacinske poslove
odrzavanje montazne linije gradevinu| inzenjering.

Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZ0 ne
‘modze da pruZi potpunu zastitu i uvek treba biti pazljiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOMENA:

Za osobine A-E, uzorak se uzima sa podrugja dlana rukavice.
Rukavice/narukavja ne bi trebalo da dodu u kontakt sa
otvorenim plamenom. . One nece spreciti povrede od
nagnecenia i povezane sa vibracjama. Proizvodi koji postizu
mivo T il veciu otpomostina kidanje se ne preporucuju za
upotrebu u blizini pokretnih masina tamo gde postoji rizik od
zaplitanja Zastita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znai da rukavice
nisu dizajnirane za upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom.
Za svojstvo F Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove
rukavice nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da ovaj
proizvod nije testiran po odgovarajucem testu.

Za otupljivanje prilikom testa otpornosti

na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni
dok je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni
rezultat performansi

PRISTAJANJE I VELICINE

Nosite sam proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi kojisu
Iabavi li retesni mogu ogranicit

pokrete i nece pruit optimalan nivo zastite. Velicina ovih

proizvoda je naznacena na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad
zaraspon veliina. Veliina je prilagodena EN 150 21420:2020

OBLACENJE | SVLACENJE:

Ove rukavice se isporucuju u paru sa levom i desnom rukom.
Gumirani deo rukavice se nosi na dlanu ruke, odstampana
etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini ruke. - Tamo
gde postoje jastuéici za zastitu od udara, treba ih nositi na
nadlanici. Prilikom uklanjanja, izbegavaite kontak sa bilo kojim
zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj
prostorji dalje od izvora ekstremnil

temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladistenja.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

Pre upotrebe uvek proverite rukavice.

Ukoliko je proizvod o3tecen NECE pruziti optimalnu zastitu

imora biti odbacen ili zamenjen.Nikada ne koristiti ostecen
proizvod. Ukoliko ste u nedoumici konsultujte proizvodata.

OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANS| oznakom / UKCA

i. Prozvodacem/Ovla3¢enim predstavnikom

i Sifrom proizvoda iv. Velicinom

v.Piktogramonn sa relevantim brojem standarda brojevima koji
oznatavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrZati sastojke za koje se zna da su
‘moguci uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu razviti
iritantnu i/ili alergijsku kontaktnu reakciju. Ako dode do
alergijske reakcije, odmah potrazite savet lekara. Spisak
supstanci sadrzanih u rukavicama za koje se zna da izazivaju
alergije, dostavlja se na zahtev. Da bi se izbegao rizik od
degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod upotrebi u roku 0d 3
godine od konaénog datuma kupovine.

Tuotelapusta léytyy tuotteen tayttamit:

standardit léytyvit sekd tuotteesta sekd kay!raameesm)(alkkr
ndmd tuotteet tayttdvit (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n
vaatimukset, ja on nyt myds mukautettu Englannin omaan
lainsdddantoon

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOR

Téma tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa

mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,

viillista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista.. Tyypiliset

kayttotarkoitukset: Tyotehtavat varastoissa Asennus- tai

huoltotydtehtavat Rakennustyst Koneiden korjaukset

On siis muistettava, etta parhaimmankaan tason

henkllosun jaustuotteet eivt korvaa tervetta varovaisuutta
miss3 voi olla iski loukk

JA
Nam kasineet toimitetaan pareittain Kumipintainen osa tulee

m BRUGERVEJLEDNING
om detilsvarer

standarderKun standurder og koner,der vises p bide produktet

PAFORELSE & AFTAGELSE:
Disse handsker leveres  par med en hojre og en venstre hand.

Kisineen 2 painettu puoli

puolelle. Kasineissémiss3 on kolhusuojat tulee kéyttaa nin,
&t neonasemaity Kimmenselinpuclele Al Kosketusta
mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla
tarttuneet kasineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS
Siilytetaan huoneenlammassa ja lmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:
Tarkista aina kisineet ennen kiyttoa.

uom!
Ominaisuuksille A-E testattava néyte otetaan kasin
kammenalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivat saa altistua
avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinalta Tuotteita,
joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi, ei
suositella kaytettavaksi koneiden [aheisyydessa, jos ne voivat
takertua koneen liikkuviin osiin. Kasine on suunniteltu
suojaamaan kevyilt iskuilta kimmenselan puoleta ja se i
tarjoa suojaa sormien alueelle Kun tuotteessa on merkinta X
tallin tuotetta. Tt ominaisuutta ei ole testattu.
Ominaisuus F Iskunkestavyyden osalta, jos Pt ei ole ilmoitettu
Kasineita ei ole testattu kolhukestavyyden suhteen Tyhja
ruutu tarkoittaa, ettd tuotteen ominaisuuksia ei ole testattu
ko testissa.

tuote ei suojaa ja on heti
hvitettiva Viitunuttatuoteta i aa Kayttaa.

TUOTEMERKINNAT:

i. CE tal ANSI merkinta / UKCA

i Valmistaja

i, Tuotekoodi ja koko

v.Kuvakkeessa luokitustunnusja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut ksineet voivat sisaltaa ainesosia jotka on todettu
aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika voi aiheuttaa
ihoarsytysta tai / ja allergisen reaktion. Jos Kaytettaess ilmenee
allergisia rektioita, ota yhteytta laakintahenkilokuntaan
Luettelo kasineiden sisaltamista aineista, joiden tiedetaan
aiheuttavan allergioita, on toimitettava pyynndsta.

Terien i johtuvat erof
(6.2) tekevat tuloksista vain ohJeelhsla kun taas TOM-
leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaa vertailuarvona.

KOKO JA SOVITUS

iyta vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri
rajoittaa liikettd eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty
tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN IS0
21420: 2020

iositellaan

tar
kaytettavaksi 3 vuoden kuluessa ostopaivasta.

NOFNELHETE [ PE3YNTATUTE O TABENATA
BO8P5016+41:2018 HUBO HMBO

A OmopHocr Ha abpasuja 04
B OMOpHOCT Ha ceuwnoro 05
€ OmopHocT Ha connparbe: 04
D Mpobinett ornop 04
E OmopHocr Ha omnopocT Ha ceuwnoro A-F
F OmopHocT Ha yaap P

0: YkaxyBa fleka pakasiara nara non
MMHIManHOTO HUBO Ha 3Be/16a 32 lajieHaTa MHAVBHAYaHa
onackoct

YUCTERE:

Hugoara Ha u3sen6a ce 3a NPoM3BOAY BO HOBA COCTOj6a
W He MOXe A3 Ce rapaHTUpaaT ako NPoM3BOAOT e
nepesefien. OTTyKa ce npenopauyBa oBie NPOU3BOAY fia
He ce MjaT Wi 12 ce YucTat.

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD
EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA

A Otpornost na abraziju [
B Otpomost na prosecane 0
C Otpornost na cepanje 0
D Otpornost na probijanje 0-
E Otpomost na prosecanje ravnim secivom A
F Otpornost na udar 3

0: 0znacava da se
rukavica nalaziispod minimalnog nivoa performansiza datu
pojedinacnu opasnost

ODRZAVANJE:

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se

e da se ovi proizvodi ne peru i ne Ciste hemijski

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA
EN388:2016+A1:2018 TASOT

A Hankaus 0-4
B Viilto 05
¢ Repeyyminen 04
04
E Sununleval\vulm AF
F Pistokestivyys 3

0:Tulos tarkoittaa, ettd kisineen suojauskyky ko. varaa vastaan ei
téyta alimman tason vaatimuksia

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesta. Ei
pesua eika ja kuivapesua

gl
ovrholder ovene forordning (€) 20167425 og frordning
2016/425 som bragt i britisk lovgivning og aendret.

LAS GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER

DETTE PRODUKT

Dette produkt er designet til at yde begraenset beskyttelse mod
mekaniske farer, der kan fordrsage slid, snit eller skader og, hvor
det er relevant, stodskader. Typiske miljoer til brug omfatter;
lagerdrift handtering ved samleband konstruktion og teknik.
Husk dog altid, at ingen personlige vaernemidler kan yde fuld
beskyttelse, og der skal altid udvises forsigtighed, nar der
udfores en risikorelateret aktivitet.

BEMARK :

For egenskaber A-E tages testproven fra handskens handflade.

Handskerne / @rmerne ma ikke komme i kontakt med aben ild
. De forhindrer ikke at forvolde skader og tilherende vibrationer.

Produkter, der opnér et niveau 1 eller hajere i rivebestandighed,

anbefales ikke til brug, hvor der errisiko for sammenfiltring i

narheden af bevzegelige maskiner Stadbeskyttelse gaelder

kun pé bagsiden af handen og inkluderer ikke fingrene. Hvor

praestationen er angivet med X, betyder det i stedet for et

nummer, at handsken ikke er beregnet tl brug, der er dackket

af den tilsvarende test.

For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet, er disse

handsker ke testet for slag En tom felt angiver, at dette

produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende test.

Til slovning under skaere modstandstesten (6.2) er

coupe testresultaterne kun vejledende, mens TOM skere

(6.3)er

PASFORM 0G STORRELSE

Brug kun produkter af passende starelse. Produkter, der
enten er for lose eller for stramme, begraenser bevaegelsen

og giver ikke det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen af
disse produkter er markeret pa handsken. Se tabel ovenfor for
storrelsesinterval. Storrelse Overholder EN 150 21420:2020

handsken baeres pa handfladen af handen,
den trykte etiket skal vaere tydeligt synlig pa bagsiden af
hénden. Hvor der er stodbeskyttelsespuder, skal disse baeres
a héndry
Undgd kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa
handskeme ved fiernelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT
Nar produktet kke er  brug, opbevares produket i et godt
ventileret omrde veek fra eksireme temperaturer, His
produktet r véd, lad det torre hel, for det tages  opbevaring.

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tiekaltid handskerne inden brug.

Hvis produktet bliver beskadiget, vil det IKKE give
optiumniveauet for beskyttelse og skal kasseres og
udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt. Hvis du er tvivl,
kontakt producenten.

MZARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

I. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA

ii. Fabrikant / autoriseret repraesentant

iii. Produkt kode iv. Storrelsen

v. med det og
prastationsfigurer.

PRASENTATION 0G BEGR/ENSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde ingredienser som vides at veere
en mulig &rsag til allergi hos sensibiliserede personer, som kan
udvikle irriterende og/eller allergisk reaktion. Hvis der skulle
opsta allergiske reaktioner, sog straks lzgehjeelp. En lste over
stoffer indeholdt i handskerne, som vides at forérsage allergi,
skal leveres p3 anmodning. For at undg risikoen for forringelse
anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 & efter den
endelige kobsdato.

SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE

A Slidstyrke 04
B Blade Cut Resistance 05
C Tiremodstand 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Modstand AF
F Impact Resistance [

0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau for den
givne individuelle fare

RENGORING:

Ydeevnen gaelder for produkteri en ny tilstand og kan
ikke garanteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det
at disse produkter ikke vaskes eller rengores.

Mpesemu




